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INTRODUCCIÓN 

1. ¿Qué significa español B1 ? 

Vamos a mirar el marco de referencia europeo nuevo, que puedes consultar en 1 : 

https://rm.coe.int/cefr-companion-volume-with-new-descriptors-2018/1680787989 

A estas alturas de tu aprendizaje de español es importante que te familiarices con el 
MCRE porque lo vas a usar durante todos tus años como aprendiz y más tarde si 
acabas dando clase de español o incluso de inglés como lengua extranjera. El marco 
te ayuda a entender la complejidad de la tarea que quieres llevar a cabo: aprender 
español; y también te ayuda a ponerte metas realistas y centradas en un objetivo 
concreto. 

El marco empieza hablando de estrategias de recepción, que antes conocíamos 
como lectura y audición: 


1 Todos los enlaces, materiales, fotografías, videos y archivos de audio que se usan en este manual han 
obtenido permiso para usarlos para nuestras clases con una licencia CC-NC-BY 
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1. A este nivel B1 de comprensión auditiva general, el marco dice que un 
hablante B1: 


Can understand sírajghtforward íaciual iníomnatbrt about common everyday or 30b relatad Lopes, kJenÉifylng footh general 
messages and sperific deiails, provided speeeh is clearly artiojiated in a generally familiar accent. 

Can understand íhe main points oí dear standard speech on familiar matters regularly enraurvtered in woi% schcxal, 
leisuie etc., indLidirtg s-bort narratives. 


Cuando se trata de entender a otros hablantes, un hablante B1: 
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BU 

Can follow much of everyday conversation and discussion, provided it takes place in standard speech and is clearly 
articulated in a familiar accent. 

Ca n generally follow Ihe main points of extended discussion around him/her, provided speech is clearly a rticulated in 
standard speech. 

Al escuchar como miembro de una audiencia en vivo y en directo, un hablante B1: 


Can follow a lectura o-rtalk within his/her own field, provided Ihe subject malar is familiar and the presenlation 
straightforward and clearly struclured. 

Can distinguish between main ideas and suppcrting delails in standard lecturas on familiar subjecls, provided (hese are 
delivered in clearly articulaled standard speech. 

B1! 

Ca n follow In outline straightforward short talks on fa miliar lopics i provided these are delivered in clearly articulated 
standard; speech. 

Can follow a straightforward conference prese nlation or demonslralion with visual support (eg. si ides. handoute) on a lopic 
orproducl within his/her field, understanding explanations given. 

Can undersland Ihe main poinls of whal is said in a straightforward monologue like a guided tour : provided the delivery is 
clearand relatively slow. 


Al escuchar anuncios o instrucciones generales, un hablante B1: 


B1 

Can undersland simple technical information, such as operaling inslructions for everyday epipment 

Can follow detailed directions. 

Can undersland public announcements at airports, stalions and on planes, buses and trains, provided these are clearly 
articulated in standard speech wilh mínimum interference from backg round noise. 

Al escuchar radio o grabaciones o podcasts, un hablante B1: 


Can undersland ihe information contení of Ihe majority of recorded or broadeast audio material on lopics oí personal 
inleresl delivered in clear standard speech. 

B1 

Can understand Ihe main points of radio news bullelinsandsimpler recorded material about familiar subjeets delivered 
relalively slowly and clearly. 

Can understand Ihe main points and importan! detai Is in stories and other narralives (e.g. a description of a holiday), 
provided the speaker speaks slcwly and clearly. 


2. A este nivel B1 de comprensión lectora general, el marco dice que un 
hablante B1: 

f Can read atraighlforwand factual ísxts en subjec's relatad (o hís.'her íield and ¡nterests v.'ith a satisfactory Isvsl oí 

comprehension. 


Al leer correspondencia, un hablante B1: 

Can understand formal correspondence on less familiar subjecls well enough to redired it lo someone else. 

Can understand Ihe descriplion of evento, teelings and distes in personal letters well enough to corres pond regularly with 
^ apenfriend. 

Can understand straightforward personal letlers, emails or postings giving a relalively detai ledi aooounl of evento and 
experiences. 

Can understand standard formal correspondente and Online postines in htis/her area of professional interés! 


Al leer información para orientarse o entender algo rápidamente, el hablante B1: 
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Can sean longer texts in arder lo lócale desired informática and gather Information fmm difieren! parta of a lext orfinen 
different texts in orejarlo fulfil a specific task. 

Can sean through straightforward, factual lexls in maqazines, brochares or in (he web ; identify what they are about and 
decide whether they conlain information thal might be of practica I use. 

B1 Can find and understand refevant inf&rmalion in everydlay malerial, such as letters. brochures ara s-hort oficial documenta 

Can pick oul important information aboul preparalion and usage on the labels on foodsluffs and medicine. 

Can assess whether an article. reporl or review is on Ihe required topic. 

Can understand Ihe importanl informalion in simple, clearly drafted adverts in newspapers or magazines, provided thal 
the re a re noí loo many abbrevialions. 


Al leer algo para contraargumentar, el hablante B1: 

Can understand straightforward, factual texts on subjeets relaling to his/her inleresls or studies. 

Can understand short texis on subjecls Ihat are familiar or of current interesé in which people qive their points of view {e.g. 
critical contribuíions to an entine discussion forum or readers’ letters lo the editor). 

Can identrfy tire main conclusions in clearly signalled argumenlative lexts. 

Can reoognise Ihe iine of argu ment in the treatme ni of the issue presentad, theugh nol necessarily in detall 

DI 

Can recognise slgnrñcant points in straightforward newspaper articles on familiar subjecls. 

Can understand most factual Information Ihat he/she is likely to come across on familiar subjeets of interest. provided 
hetehe has sufficienl lime for re-reading. 

Can understand Ihe main points in descriptivo notes such as those on museum exhibits and explanatory boards in 
exhibilions. 



Al leer instrucciones, el hablante B1: 

Can understand instructions and procedures in the fomn of a conlinuous text : for example in a manual, provided Ihat he/she 
is familiar with the type of process or prodiuet concerned. 

B1 Can u nderstand clea rly written. slra ightforward inslructions for a pi ece of equ ipmenl 

Can follow simple inslructions given on packaging, e.g. cooking inslructions. 

Can understand most short safety inslructions, (e.g. on public Iransport or in manuals for the use of electrical equipmenl). 


Al leer como entretenimiento, el hablante B1: 


Can read newspaper i magazine accounts of films, books. conce rts etc. writlen for a wider audience and u nderstand the 
main points. 

Can understand simple poems and song lyrics written in slra ightforward language and style. 

Can understand Ihedescriplion of places, evento, expliciUy expressed feelings and! perspectives in narratives, giuides and 
magazine articles Ihat are written in high frequeney, everyday language. 

Can understand a travel diary mainly describing the events of a ¡ourney and the experiences and discoveries the person 
made. 

Can follow the plot of stories, simple novéis and cómics wilh a clear linear storyline and high frequeney everyday language, 
given regular use ofa dichona ry. 
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3. A este nivel B1 de comprensión audiovisual general, el marco dice que un 
hablante B1: 


Can understand a larga partof many TV programmes m topias of personal interés! such as inservi&ws. short lectures, and 
news reporte when the delivery is felativaly bIow and clear. 

Can follow many films in which visuals mú aetidn carry much of ihe sloryline, and which are delivered el-eariy in 
slraígfiíforward langrjage. 

Can cateh the main poircls in TV programmes em familiar tapies wlien Iba deliuery is raíaSively slow and ciear. 



4. A nivel de estrategias para entender y percibir lo que se escucha, ve o lee, el 
hablante B1, puede identificar pistas y hacer deducciones: 
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Can exploil different types of connectors (numencal, temporal, logieal}and the role of key paragraphs in Ihe overall 
organisation, ¡in order to taller understand the angumeniation in a text. 

Can extrapólate the meaning of a seetion of a text by taking into account the lexl as a whole. 

Can identify unfamiliar words from the o&nieixt on lopics relaíed to his/her field and intereste, 

Can extrapólate the meaning of occasional unknown words from ihe contoxt and deduce sentence meaning provided the 
topic díiscussed is familiar, 

Can make basic inferences or predictions a bou t text conient from headings, tilles or headlines. 

Can listen to astral narralive and predidwhaiwill happen next 

Can follow a line of argument or the sequence of evenís in a story, by focusing on comnnon logieal connectors (e.g. 
howe^er, because) and temporal connectors (e.g. after thal, beforehand}. 

Can deduce ihe probable meaning of unknown words in a written text by ¡dentifying their constiiuent parí (e.g. identifying 
word roots, lexical elemente, suffixes and prefixes}. 


El marco continúa hablando de estrategias de producción, lo que anteriormente se 
conocía como escritura, presentación oral y conversación. 
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Dentro de la estrategias de producción, separa producción escrita de producción 
oral. Empecemos con la producción oral general: 


Can reasonably fluently sustain a straightforwartf descripíian of ene tí a varieiy of sub-ects witbin his.Tier Heid o‘ Interes 1 !, 
presen ti na il as a linear sequence of points. 
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1. Dentro de la producción oral, se habla del monólogo sostenido y el hablante 
B1, a la hora de describir experiencia: 




Can clearly express fe-elings apout someihing expe rienced and give reaso ns to explain those íeelings. 

Bt 

Can give slraightTorward descriptora on a variety of familiar subjects wilhin his íi-eid oí inleresL 

Can reasonably fluentiy relate a straighlorward narrad ve or descríption as a linear saquen ce of points. 

Can give detailed accounfs of experiences, describing feelings and re ación s. 

Can relate cela Is of un pred ¡dable oc curre ncss, e.g. an accidenl 

Can relate the plot of a book or film and describe his'he r reaclions. 

Can describe dreams, hopes and ambibons, 

Can describe evenís, real orimagined. 

Can nárrate a story. 

Y a la hora de dar información, el hablante B1: 

B1 

Can explain the main points ¡n an idea or problem wlth reasonable precisión. 

Can describe hcw to do somefhing, giving detailed InsTuctíons. 

Can report straightforward tactual informador on a familiar topic, for example lo indícate the natune of a problem or to give 
detailed directions, provided he/she can prepare befó retía nd. 

A la hora de exponer un caso, el hablante B1: 


Can d'evblop an argumenl well enough to be followed witiout difficulty most of the time. 

Can give simple reasons lo juslify a viewpoint on a familiar topic. 

SI 

Can express opinions on subjecls relating lo everyday lile, using simple expressions. 

Can briefly give reasons and explanations for opinions, plans and acllons. 

Can say whelher or nol he/she approves of what someone has done and give reasons to justify this opinión. 

A la hora de dar noticias públicamente, el hablante B1: 

B1 

Can dellver short, reheaised announcements on a lopic perlinenito everyday occurrences in hls/her lield which, despite 
possi bly very loreign stress and inlonaUon, are nevertheless clearly intelligáble. 
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A la hora de dirigirse a un público, el hablante B1: 

Can give a preparad presen lato n on a familiar topic withirr hisflier field, outlining similarities and difíerences (e.g. between 
producís, countries/regions, plans). 

B1 Can give a prepared straightforward presenta lien on a familiar topic within hisiher field which is Osar enough to be folowed 

wlhoir. difficulty most oí tbe time, and in which (he main points are explained with reaso nable precisión. 

Can lake follow up questions. bul may ha ve to ask for repetition if the speech was rapid. 


2. En cuanto a producción escrita se refiere, el hablante B1: 


B1 Can wrile síraíghíforward connected texis on a ranga of familiar sub¡sds wilhin his'her fieicf of ¡riterest, by linking a series of 

shorier di serete eiements mío a linear sequence. 

En lo que se refiere a escritura creativa, el hablante B1: 


Can clearly si g nal chronological sequence ¡n narrative text. 

Can wrile a simple review ota film, book orTV programme usíng a limhed rarge of language. 

B1 

Can wrile straightforward, d'etailedi desorí plions on a range of familiar subjeets within his'her field of interest. 

Can wrile accounts of experí enees, de sentir g feelings andl reactions in simple conrected lexl 

Can wrile a deseription of an evemt, a recent tríp - real or imaginedl 

Can nárrate a story. 

Con los trabajos e informes, el hablante B1: 

B1 

Can wrile short, simple essays on tapies of interesl 

Can wríte a text on a to pical subjecl of personal ¡nterest. using simple language to lisl advantages and disadvanlages. give 
and justily his.'fier opinión. 

Can summarise, repon and give hi&'her opinión about aoeumulated factual informalion on familiar rouUne and non-rouline 
matiere within hisflier field with some corfidence. 


Can wríte very bríef reports to a standard conventionalised formal, which pass on routine factual Information and State 
reasons for actions. 

Can present a topic in a short report or póster, using photographs and short blocks of text. 
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3. En lo que se refiere a las estrategias de producción escrita, el hablante B1: 



Es capaz de planificar 


B1 

Can rehearse and try c-ul new combina'ions and expressions, inviting feedback. 

Can woik out iiow Lo communicate Une main point(s) he/she wants Lo get aeróse, exploiting any re so urces a va.il a ble and 
limitirg tne mes saga :o what he/she can recal 1 or fina toe means to expres s. 

Compensar 

Bt 

Can define Ihe feaíures oí someto ing concrete íbr which hefsbe can'l remember the word. 

Can convey meaning by gualiíying a word meaning so meto ir c similar (e.g. a sruck for peo pie - bus). 

Can use a simple word meaning someto ing similar lo Use conospi Itóbe wants to convey and invites 'comedión’. 

Can foreignise a mother longue word and ask for confirmaron. 

Y corregir: 

B1 

Can correct mix-ups wiíh tenses or expressions which lead to misifliderstandings provided íhe interlocutor indicates there is 
a problem. 

Can ask for confirmafion (bat a íorm used is correcl 

Can síart again tiang a difieren: tactic when communicatión Preaks down. 
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Dentro del nuevo marco, se habla de la interacción también. 
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1. En interacción hablada general, el hablante B1: 



B1 

Can communrcate witli sonríe confidente on familiar routirve and nan-rmiiíjie matters relaíetí to his,'Tíer ¡nterests and 
pnofesBíonal íield. Can excbange, cheek and coníirm información, deal with less routine siluations and explain why 
something is a problem. Can expresa thoughls on more abstnact, cultural Copies sutil as films, bcoks r musió etc. 

Can exploil a wide range of simple ¡anguage to deal with mos! situaSions likely to arise whilst tnavelllng. Can enter 
unprepared into conversaron of familiar tapies, express personal opinions and exchange Information on tópica Ihat ara 
familiar, oí personal interest or perlina ni to everyday lifa (e,g, íamily, hobtues, wark r travel and curren! e venís). 

A la hora de entender al que habla, el hablante B1: 

B1 

Can fcllow clearly articulated speeeh direcíecf al nim'her in evaryday conversatiort, though will somslimes have to ask for 
repet tion of particular words and! phrases. 

En conversación, el hablante B1: 


Can start up a conversador and help if to keep going by asking people relatively spontaneous questions about a special 
experience or event, expressing reactionsand opinión on familiar subjeets. 

Can have relatively long conversations on su bjeets of common interest, provided Ihat the inferí ocultar maltes an effort to 
support understanding. 

DI 

Can enter unprepared inlo conversadons on familiar tapies. 

Can follow clearly articulated speeeh diredetf a( hlm/her in everyday oonversation, Ihough will someümes have to ask for 
repetition of particular words and phrases. 

Can maintain a conversaron or discusión but may so matines be difkull to follow when trying to say exactly whaf he/she 
would like to. 

Can express and respond to- feelings such as surprise, happiress. sadness, interest and indiierence. 

En discusión informal con los amigos, el hablante B1: 


Can follow mucti ofwhat is said around himflier on general topics provided rnteriocutaís avoid very Idiomatid usase and 
articúlate clearly. 

Can express his/her Lhoughts abouí abstrae! or cultural tapies such as musió, films. 

Can explain why somelhing is a problem. 

Can give brief comments on the views of olhers. 

SI 

Can compare and contras! alternativos, discussing wha! lo do, where to go, who or wtiich to choose etc. 

Can generally follo^v the main points in an informal discussion wilh friends provided speeeh is clearly articulaled in standard 
language. 

Can give or seek personal views and opinions sn discussing topics of interest. 

Can make his/heropinions and readions understood as regards Solutions to problema or practica] guestions oí where to 
go, what to do, how to orgartise an event (e.g. an outing}. 

Con express belief, opinión, agreementand disagreementpolitely. 
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Y en discusiones formales, el hablante B1: 


Can M\m much oí what is said Ihat ís related to hisftierfield, pravided inHooutors avsidi very idiemalic usage and 
articúlate clearly. 

Can put over a point of view clearly, bul has difficulty engaging in debate. 

Bi Can take part in routine formal discussion of familiar subjeets which is conducted in clearly articalated speech in fe 

standard fomn of tire language and which involves (he excliange of factual informalion , neceiving insfructions o r the 
disoussion of Solutions to practieal problema. 

Can follow argumentaban and disoussion on a familiar or prediclable topic : provided the points are made in relatively 
simple language and/or repealed ; and opportunity isgiven ffor clarification. 


Colaborando oralmente con otros, el hablante B1: 


Can follow what ¡s said, though h&'she may occasionally have to ask for repetidor or clarification ¡i t e olher people’s taik is 
rapid or extended. 

Can explain wh.y someíhing is a problem, d¡acusa what to do next compare and contras! alternativos. 

Can give brief commentson the views of oihers. 

Can gene rally follow what ¡s said and, when necessary, can repeat back part of what someone has said to confirm mutual 
understanding. 

Can make his'her opmlons and reactions understood as regards possi ble Solutions or the question of what to do next, 

givinc brief reasons and explanations 

Can invite others to give Stieir views on how to proceed. 


Para obtener productos o servicios, el hablante B1: 

Can deal with most transactions likely lo arise whilst travellinq, arranging Iravel or accommodaüon, or dealing with 
authorities during a foreign vislt. 

Can ask in a shop foran explanation oflhe difference belween two or more producís serving the same purpose, ¡in orderto 
ma ke a decís ¡on, posi ng folio w u p qu estion s as necessary. 

B1 Can cope with less routine situations in shops, pos: office, bank, e.g. returning an unsatisfactory punchase. 

Can malee a complaint. 

Can deal with most situations likely (o arise when making tnavel arrangements through an agent or when actual ly iravel ling. 
e.g, asking passenger where to get ofí for unfamiliar destination. 


Para intercambiar información, el hablante B1: 

Can exchange, check and confirm accumulated factual infomation on familiar routine and non-rautine matters wi tilín 
hisfher field with some conlidence. 

Can summahse and give his or her opinión ahout a short story, árdele, taik. disoussion interview, or documentary and 
answer íurttier questions of detail. 

Bi 

Can find out and pass on straightforward factual infomnabon, 

Can ask for and follow detailed directions. 

Can ohtain more detailed Information. 

Can offer advice on simple matters wlthin his/her fie Id of expeliente. 
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A la hora de hacer entrevistas, el hablante B1: 

Can próvida concrete information required in an intervi 1 corvs lí tation (e.g. describe symptoms to a doctor) but doesso 
wntblimited precisión. 

Can carry out a preparad interview, cfiedting and cenfimning infonrafnn, Sbough he/she may occasiortally have to ask for 
repetition ií the olher person's responso is rapid er extended. 

Sí Can take some ínitlatives in an intettiewi'cnnsLdtation (e.g. te bring up a new subject) bul is very dependent nn interviener 

in the interaction. 

Can describe symptoms in a simple way and ask for advice wh¡e.n usin-g health Services: can understand the answer. 
provided ttiis is given dearly in everyday language. 

Can ose a prepared qoestionnaine to carry out a slructured interview, with soma spontaneousfoltow op questions. 


Usando telecomunicaciones, el hablante B1: 

Can usetelecommunications for everyday personal or professional purposes, provided he/she can ask for clariti catión from 
tímete lime. 

Can give importantdelails over the phone conce mingan unexpected inciden! (e.g. a prohlem in a hotel, witti travel 
arra ngeme nls, wilh a hi re car). 

Can ose telecommonicalions to have relatively simple bul exlended conversations wilh peo pie ha'she knows personally. 

Can ose telecommonicalions for rouline messages (e.g. arrangements for a meeling) and to obtain basic Services (e.g. 
bocka hotel room or make a medical appoinlment). 



2. En interacciones escritas en general, el hablante B1: 

Can convey information and ideas on abstrae! as well as concrete tapies, check infomatior and ask about or expía in 
problema with reaso fiable precisión. 

Can wri(e personal letters and nenes askíng for or convoying simple information of ¡mnediate relevante, getting acras s the 
point he/she fe sis to he ¡mportant. 


En correspondencia, el hablante B1: 

Can write personal letters givirg news and expressing thougtits abou: abstract or cultural topics such as musió, films. 

Can write letters expressing different opinions and giving detailed accounls of personal feelings and experíenees. 

Can reply to an advertisement in writing and ask for turfher information on Ítems wliich inlerest himfher. 

B 1 Can write basic formal erails,'letters. for example (o make a complaint and request action. 

Can write personal letters describí ng expedentes, feelings and events in so me detail. 

Can write basic emails/letters of a factual nature, for example to request information or (o ask for and give confirmation. 
Can write a basic lelter of appl ¡catión with limited supporting detai Is. 
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Para escribir o entender notas y mensajes, el hablante B1: 

Can take routine messages Ihatare likely teoceur in a personal, professional or acade mic contex!. 

Can take messages communicaiting enquiñes,, explaining problems. 

Bi Can wrile recites cotí veying simple Information oí immediale relevanoe lo fríe nds, servios pee pie ;l leachers and others wiio 

feature in his/her everyday lite, gettingacross comprehensibly Ihe pointsIhe/shefeels are importan! 

Can take messages over the phone containing sevenal poinls, provided Ihat the calle r d ¡dates these clearly and 
sympathelically, 



3. A la hora de interactuar en línea, el hablante B1: 


Can engage in real-time online exchangeswith more Ihanone participanl, recognising Ihecommunicalive intentions of 
each contributor. but may not undersland delails or implications without further explanation. 

Can post online accounls of social events, experiences and aclivities reíerring to embedded links and media and sharing 
personal feelings. 

Can post a comprehensible conlributiGn in an online discussion en a familiar lopic of inlerest, previded Ihat he/she can 
prepare the texl beforehand and use online loéis to flll gaps in language and check accuracy. 

Can make personal online posüngsabout experiences : feelings and events and respond individually to the comments of 
others in some deiail, Ihough lexical limitations somelimes cause repetition and inappropriate formulation. 


Con una meta concreta en estas interacciones, un hablante B1: 


Can engage in online (ransadions Ihal require an extended exchange of infomnaUon, previded Ihe interleculor(s) avoid 
cemplex language and are willing to repeat and reformulate when necessary. 

Can interact online with a group Ihat isworking on a project : following straightferward instruclions, seeking clariflcation and 
helping loaccomplish the shared lasks. 

Can engage in online collaborative or Iransadional exchanges thal require simple clariflcation or explanation ef relevant 
details, such as registering ffor a course, lour event or applying fbr membership. 

Can interact online wilh a partner or small group working on a project, previded there are visual aids such as images : 
statistics and graphs to darify more complex concepts. 

Can respond lo inslmctions and ask questions or request clarificalions in order to accomplish a shared task online. 
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4. En cuanto a las estrategias de interacción, el marco habla de tomar turnos, 
cooperar y pedir clarificación: 


B1 


Can ¡nlervene in a discussion on a familiar topíc, tising a suitable phrase to geltte floor, 

Can infiate, maíntain and cióse simple íace-to-fsce ccmversation oa lopics that are familiar or oí personal tnterest. 


Can exploil a basic reperloire of language and straiegies to help keep a corwejsaíion or discussion going. 

Can summarise tte poiní. roacted in a discussion antí so telp Íocub (he talk. 

Can repeal bacfc parí oí wfial someone has said to confirm muíual uoeferslandlng and help keep íhe developmerrt of ideas 
oo ccurse. 

Can invite Difiera into tte discussion, 


Can ask for further details and clarificadons from other group members in order lo move a discussion forward. 

Can ask someo ne lo clarify or elabórale what te or she has j ust said. 


El nuevo marco nos introduce una categoría más, que es la llamada mediación. 


I 

Mediating 

atext 


Relaying specific information 
in speech / in writing 


Explaining data (e.g. in 
iraphs, diagrams, charts etc. 
in speech / in writing 


Processing text 
in speech / in writing 


Translating a written text 
in speech / in writing 


Note taking (lectures, 
seminare, meetings, etc.) 


Expressing a personal 
response to creativa texts 
(indudrig literatura) 


Analysis and criticism of 
Creative texts (including 
literature) 


Mediation 


Mediation 

Activities 


Strategies 



Colloborating 


Leading group 

in a group 


work 


Facilitating colloborative 
interaction with peers 


Managing interaction 



Collaborating to constract 
meaning 


Encouraging conceptual 
talk 


Strategiesto explain 
a new concept 


. Facilitating pluricultural 
space 


Acbng as an 
intermediary in informal 
situations 


Facilitating 


to simplfy i 
text 


Linking to previous 
knowledge 


Amplifying a dense 
text 



Breaking down 
complica ted 
information 


Streamlining a text 


— Adapting language 


communication in 
delicate situations and 
disagreements 


Page 104^ CEFR Companion Volume with New Descriptors 


En cuanto a esta categoría de mediación general, el hablante B1: 
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Can collaborale with people from olher backgrounds : showing inlerest and empathy by asking and answering simple 
queslions, formulating and responding to suggeslions, asking whether people agres, and proposingaltemative 
approaches. Can convey Ihe main poinls made in long texts expressed in uncomplicated language on topics of personal 
interesL providedthai he/sha can checkthe meaning ofcertain expressions. 

Can introduce people from düTerent backgrounds, showing awareness that so me questions may be perceived differently, 
and invite olher people lo contri bule their expertise and expe rience. their views. Can convoy information giveniinclear, 
well-slructured informalional texis on subjecls Ihat are familiar or of personal or current interesL although his/her lexical 
limitalions cause difficulty with formulation at limes. 


1. Relatar información que se ha dado: 

Can relay (in Language B) Ihe contení of public announoements and messages spoken in clear, standard (Language A) at 
normal speed. 

Can relay (in Language B) Ihe contenls of detailed instruclions or directions, provided these are cleariy articulaled (in 
Language A). 

Can relay (in Language B¡ specific infbimationgiven instraightforward informational lexls (such as leaflets. brochure 
entries, notices and letters oremails) (written in Language A). 


2. Explicar datos hablando y escribiendo: 


B1 

Can interpreland describe (in Language B) detailed information in diagrams in his/her fie-lds of interest (wilh text in 
Language A), even though lexical gaps may cause hesilalion or imprecise formulation. 


Can interpnel and describe (in Language B) overall trends shown in simple diagrams (e.g. graphs, bar charts) (with text in 
Language A), even though lexical limitalions cause difficulty with formulation at times. 


3. Procesar textos de forma hablada: 

Can interpret and presenl in wriling (in Language B} the overall trends shown in simple diagrams (e.g. graphs : bar charts) 
[with texl in Language AJ, explaining the importanl points in more delail, given Ihe help of a diclionary or olher reference 
materials. 

Can describe in simple sentences [in Language B) the main facts shown in visuals on familiar topics (e.g. a wealher rnap. a 
basic Flow chartj (wilh text in Language A). 

4. Procesar textos de forma escrita: 


Can summarise (in Language BJ Ihe main points made in long spoken texts (in Language A) on topics in his/her fields of 
interesL provided that standard language is used and Ihat he/she can check Ihe meaning of certain expressions. 

Can summarise (in Language B¡ a short narrative or artide : a Lalk, discussion, interview or documenlary (in Language A) 
and answer further questions about details. 

Can collale short pieces of information from so ve ral sounces [in Language A¡ and summarise (hem fin Language B¡ for 
somebody else. 

Can summarise (in Language B¡ Ihe main points made in olear well-stmctured spoken and written texis {in Language AJ 
on sub¡ects thal are familiar or of personal interest, although his/her lexical limitalions cause difficulty with formulation at 
B1 times. 

Can summarise simply (in Language B} the main information conlent of straightforward texts (in Language AJ on familiar 
subjects (e.g. a short written interview or magazine article, a travel brochure), 

Can summarise (in Language B) Ihe main points made during a conversalion (in Language A) on a subiect of personal or 
curre ni inlerest provided Ihat the speakers articulaled cleariy in standard language. 

Can summarise (in Language B¡ Ihe main points made in long texts (delivered orally in Language A) on topics in his/her 
fields of interesL provided that standard language is used and Ihat he/she can listen severaI times. 

Can summarise (in Language B) Ihe main points or events in TV programmes and video clips (in Language A), provided 
he/she can view them several times. 
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5. Traducir un texto oralmente: 


Can próvida spoken traaslalian into (laaguage B) of texts written in (Language A) coataining information aad argumeats an 
subjecls wilhin his/her fields af prafessional. academic and personal interesL provided thal thay are written in 
uncomplicated, slaadard laaguage. 

Can próvida aaappraximata spoken traaslalian into (Laaguage B) of alear, well-slructured informalional toxis written in 
(Laaguage A) oa subjects that ara familiar or of personal interes:, although his/her lexical limilations cause difficulty wi:h 
fomnulatioaat limes. 



6. Traducir un texto escribiendo: 

Can produce a ppraximate Ira nslationsfrom (Language A) ¡ata (Language BJ of straightfarward, factual toxis that are written 
in uacomplicated, standard laaguage : clasaly fallowag the stajdure of tha original; although linguistic errare may accur the 
S1 translalian ramains comprehensible. 

Can produce a ppraximate franslations from (Language A) ¡ata (Language B) of informaban contaiaed in short, factual texto 
written ia>uncamplicated : standard laaguage; despito errars, the traaslation rema ¡as corrí prehensible. 

7. Tomar apuntes: 

Can take natos during a lectura, which are precisa enough ibr hiatier awa use at a later data, provided the tapie is within 
his/her fiald of Ínteres! aad the talk is clear and well structured. 

B1 Can take natos as a list af key pointo during a straightforward lectura, pravided the tapie is faraillar, and the talk is both 

fomnulatad un simple language and dalivarad in clearly articulated standard speech. 

Can nata down rautine inslructioas in a meeting on a familiar subjecL provided they ara formulated in simple language and 
he/she is givea sufficient tima to do so. 

8. General una respuesta personal o comentario: 


Can explain why certain parts or aspecto af a work especially interested him/her. 

Can explain in same datail which charactar he/she most identified wilh and why. 

Can relata events in a story, fUm or playta similar avants he/she has experienced or heard abaul. 

Can relata the emotioas experienced by a character in a werit to emotioas he/she has experienced. 

Can describe the ematians he/she experienced at a certain poinl in a story, e.g. the poiat(s) in a stary whan he/she becama 
aaxious for a character, aad axplaia why. 

Can explain briefly theteelings and opinioas thal a wark provoked ia him/har. 

Can describe the personality af a character. 
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9. Analizar o criticar textos: 

Can point oul Ihe mosí important episodes and evento in a clearly structuned narraljve in everyday language and explain 
Ihe significa nce of ave nls and the connection betwean them. 

Can describe the key the mes and characlers in short narralives involving familiar situations that are written in high 
frequency everyday language. 


Nos introducen dentro de esta categoría al trabajo en grupo: 



10. Facilitar la cooperación entre iguales: 

Can collaborate en a shiared task. for example formulating and nesponding to suggestions, aski n-g 
whether people agree, and proposing alternativa approaches. 

Can ooülaborate in simple, shared tasks and work towards a common goal in a qrcuo by askinq and 
answering slraightforward questions. 

B1 Can define the task in baslc terms in a discussion and ask others to oonlribute (heir expertise and 
eíiperience. 

Can invite other people in a group to speak. 

11 .Colaborar para construir significado: 

Can orgianise the work in a síraightlbrward colla borati ve task by stating Ihe aim and eKplaining in a 
simple manner (he main issue that needs to be resolved. 

Can use questions, commente and simple reformiilations to maintain the tbcus of a discussion. 


Can ask a group member to give Ihe reason{s) for their views. 

Can repeat back par of what someone has said! to confirm mutual understandíng and help keep (he 
develo pimental ideas on course. 

12. Manejar la interacción como líder: 

Can al lócate the turn in a discussion, inviting a participan t to say something. 


SI 


Can give simple, olear inslrudions to organise an aclivity. 
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13. Animar a la conversación sobre términos o conceptos abstractos: 

Can ask peopte lo elabórate on apecific points they made in Iheir initial explanatior. 

Can ask appropríate queslions (o check un.de rstanding of concepts thal have been. explained. 

Can ask queslions to invite people to olarífy tríe ir reasoning. 

Can ask why someone Ihinks somelhing ; or how they think somelhing would work. 

14. Facilitar un ambiente plurilingüe: 

Can support communicalion across cultures by initiating conversaüon, showing Ínteres! and empathy by asking and 
answering simple queslions, and expressing agreement and understandingi. 

Can act in a supportive manner in inlercultural encounlers ; recognlsing the feelinqs and drITerent worid views of olher 
members of the group. 

Can support an inlercultural exchange using a limitad repertoire to introduce people from difieren! cultural backgrounds and 
to ask and answer queslions, showing awareness thal sorne queslions may be perceived dlilferently in (he cultures 
concerned. 

Can help to develop a shared comm un ¡catión culture ! by exchanging Information in a simple way aboul valúes and 
attitudes lo languageand culture. 


15. Actuar como intermediario: 

Cancommunicale in (Language 0) Ihe main sense ofwhat is said in (Language A] on subjecls within his/her fieldsof 
interest : conveyingstraightforward factual informalion and explicit cultural referentes, providedthat he/she can prepare 
beíorehand and thal (he speakers articúlate clearly in everyday language. 

Can communicale in (Language 0) Ihe main sense of what is said in (Language A) on subjecls of personal inlerest, whilst 
following important politenessconventions, provlded Ihatthe speakers articúlale clearly in standard language and thal 
he/she can ask fcr clarificalicn and pause to plan how lo expresa things. 

16. Facilitar la resolución de conflictos: 


Can ask partes ina disagree mentía explain their-point of wiew : and can nespond briefly to theirexplanations, probidad the 
lopic is familiar lo him/her and the partios speak clearly. 

Can demónstrate his/her understanding of Ihe key issues in a disagreement on a topic familiar to him/her and make simple 
nequests for confirmaljon and/or clarificaljon. 
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En cuanto a las estrategias de mediación nos hablan de estrategias para explicar un 
nuevo concepto como enlazarlo con conocimientos previos, adaptar el lenguaje o 
desmenuzar la información en parte más comprensibles: 

Can explain how sometiing works by pnoviding examples which 
draw upon people's everyday experierces. 


B1 

Can show how new Information is relatad lo what poople are 
familiar with by askingi simple queslions. 

Can paraphrase mora simply (he main p&ints made in short, 
s:raiqh:forward spoker or «ritten lexts on familiar subjeds (e.g. 
short magazine articles, interviews] (o mata (he contante 
accessible for others. 

Can paraphrase short wrilten passages in a simple fashion, using 
(he original onder of the lext. 


Can make a short instructional or informational text easier (o 
understand by p resentí ng it as a list ot separata points. 


Can make a set of instmctions easier to understand by saying them 
s3ow1y : a lew wonds at a time, employing verbal and non-verbal 
emphasis to facilítale understanding. 


Para simplificar un texto, nos introducen a la ampliación de un texto denso, o editarlo 
para simplificarlo: 

Can make an aspect of art everyday te-píe clearer and more explicit by conveying the main informaron 
inanofher way. 

Can make an aspect of an everyday topic clearer by provídíng simple examples. 

Can ¡(fenlify and markfo.g. underline, highlight etc.) theessenlial Information in a straightforward, 
informational lexl. in order Ko pasa this informaron on to someone else. 
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Si te parecen pocas cosas que hacer ya a este nivel, introducimos con el marco la 
nueva categoría que se llama competencias comunicativas: 



En este apartado te vamos a ofrecer toda la tabla para que veas donde debes estar 
a estas alturas de tu trayectoria aprendiendo español también: 
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GENERAL UN GUI STIC RANGE 


PR02S3 


C2 

C1 

B2 


B1 


A2 

Al 

Pre-AI 


Can exploil a Gomprehensive and reÜabJe mastery oí a very mtó range of language lo formúlate thoughts precis ely , give 
emphasis, differentjate and elimínate amhiguity. No signa oí having to restrict what he/she wants to say. 

Can use a broad range of complex grammatical structures appropriaíely and with OMiskterabíe flexibilily. 

Can select an appropriate formulation írom a bread range of language to exprese him/herseif cleariy, withoul having to 
restrict whaí he/she wants to say, 

Can expresa him/herself cteariy and withoul much sign of having to nestfíct what he/she wants to say. 

Has a sufficient range of language to be able to give cieardescriptions, express viewpoints and efevetop arguments wittiout 
much conspicuous searching for words, using so me complex sentence forrns to do so. 

Has a sufficient range of language to describe unpredictable situations, explain the main points in an idea or probiem wilh 
reasonahle precisión and express íhoughls on abstrae! or cultural topics such as music and films. 

Has enough language So get by„ with sufficienS vocabulary to express him/herself wfth some hesitation and circumlocutions 
on topics such as tamil y : hobbies and interests, work, travel, and cirrrenl events, bul lexical limitations canse rapeCHoíi and 
even diffjculiy wilh formulation aí times. 

Has a repertoire of basic lang uage, which enabíes him/ber to deai with everyday situations with predicta ble conient, though 
he/she will general iy have to compromiso ihe message and search for words. 

Can produce brieí everyday expressions in order So salisfy simple needs oí a concrete type: personal details, daily noutines, 
wants and needs. requests for Information. 

Can use basic sentence pattems and communicale with memorised phrases, groups of a few words and formulae aboul 
themselves and other people, whallhey do, places, possessions etc. 

Has a limited repertoire of short memorised phrases covering predictable survival situations; ffequent breakdowns and 
misundersíandings oocur in norwoutine situations. 

Has a very basic range of simpie expressions about personal details and needs of a concrete type. 

Can use some basic struclures in one-clause sentences with some omission or reduction of elementa. 

Can use isolaled words and basic expressions in order to give simple iníormation about him/herself. 


VOCABULARY RANGE PR QsTMTI 

£2 Has a good command of a very broad lexical repertoire ireluding idiomatic expressions and colloguialisms: shows 

awareness of connotative I evels of meaning. 

Has a good command of a broad lexical repertoire allowing gaps to be readily overeóme with circumlocutions: littieobvious 
searching for expressions oravoidance strategies. 

Can select fram several vocabulary options in almost all situaíions by exploiling synonyms of even less common words. 

Has a good command of common idiomatic expressions and colloguial isms; can play with words fairly well. 

Can understand and use appropriately the range of technical vocabulary and idiomatic expressions commonto his/ her 
area of specialisation. 

Can understand and use the main technical terminology of his/her field, when discussing hi^'her area of specialisation with 
other specialists. 

Has a good range of vocabulary for matera connected lo his/her field and most general topics. 

Can vary formulation to avoid frequerí repetitiom buf lexical gaps can still cause hesitation and circumlocution. 

Can produce the appropriate collocations of many words in most contexts fairly systematically. 

Can understand and use much of the specialisl vocabulary of his/her field but has problema with specialist temninology 
outside of it 

Has a good range of vocabulary relatad to familiar topics and everyday situaíions. 

B1 Has a sufficient vocabulary to express him/herself with so me circumlocutions on most topics pertinent to his/her everyday 

Ufe such as farnily, hobbies and interests, work, travel, and current events. 

Has sufficient vocabulary to conduct routine, everyday Iransactions involving familiar situations and topics, 

A2 Has a sufficient vocabulary for the expression of basic communicati ve needs. 

Has a sufficient vocabulary for coping witb simple survival needs. 

Al Has a basic vocabulary repertoire of words and phrases relatad to particular concrete situations. 
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GRAMMATICAL AGCURACY PR0 5M71 

£2 Ma intai ns consisten! grammatiral control of complex language. even whil-e allention is Gibarme angaged (a.g. in íorward 

plannirvg, in monitoring others 1 reactions). 

C1 Consiisteríty maintarns a high degree of grammaSicai accuracy; errors are rara and difficult So spot. 

GoqíI grammaticai control. Occasional ‘slips’ or non-systematic errors and minar flaws in senlence structure may still occur, 
bul Ihey are rara and can oHen be corrected in relrospect. 

Shows a ralaíively high degree of grammalical control. Does not make mistakes which ieacT to misunderslanding. 

Has a good command of simple language struciuresand soma camplex grammaticai íorms, although he/shetends (o use 
complex slructures rigidly with same inaccuracy. 

Communicates with rea san abte accuracy m familiar contexts; generalJy good conlroí though with noticeable molher longue 
inlluence. Errors occur, but it is alear what he/she is trying So express, 

Usas reasonably aecurately a reperíoire of fr&quenüy used 'routines 1 and pattems associated with more predidabie 
situalions. 

Usas soma simple stmGtujes coireqUy, bul still syste matically ma kes basic mislakes - for exam p le tands to mix up lenses 
and íorget to mark agraament; neverlhaless, \í is usually claar what he/she is trying to say. 

Al Shows only limitad control of a few simple grammaticai slructures and sentence patlerns in a laarnt repertoire. 

Pre-AI Can employ very simple principias oí word order in short staiemenls. 


VOCABULARY CONTROL 

PROVECI 

C2 

Consístently corract and appropríale use of vocabulary. 


C1 

Useslessoommon vocabulary idiomatically and approprialely. 

Qccasional minor slips i bul no significan! vocabulary errors. 


B2 

Lexical accuracy is generally high, though some confusión and incorred word cíioíce does occur without hiindering 

communication. 



Shows good control of elamentary vocabulary bul major errors still occur when expresa ng more compiex thoughts or 

B1 

handling unfamilíar topics and situalions.. 

Uses a wide ranga of simple vocabulary appropriately whan talking about. familiar topics. 


A2 

Can control a narro w rapertoire dealing with con ere le everyday neads. 


Al 

No descriptor avallare 


Pre-AI 

No descriptor avallado 
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PHONOLOGICAL CONTROL 


OVERALL PHONOLOGICAL CONTROL SOUND ARTICULARON PROSODIC FEATURES 


Can employ the full range of phonological fea tures in the target 
language with a high level of control - including prosodic features 
such as word and sentence stress, rhythm and intonation - so that 
C2 the finer points of his/her rrvessage are dear and predse. 

Intelligibility and effective conveyance of and enhancement of 
meaning are not affected ¡n any way by features of accent that may 
be retained from other language(s). 

Can employ the full range of phonological features in the target 
language with suffident control to ensure intelligibility throughout. 

C1 Can articúlate virtually all the sounds of the target language; some 

features of accent retained from other language(s) may be 
noticeable, but they do not affed intelligibility. 

Can generally use appropriate intonation, place stress correctty and 
articúlate individual sounds clearty; accent tends to be influenced 
by other language(s) he/she speaks, but has little or no effect on 
02 intelligibility. 


Pronundation is generally intelligible; can approximate intonation 
B1 and stress at both utterance and word levels. However, accent is 

usually influenced by other language(s) he/she speaks. 

Pronundation is generally dear enough to be understood, but 
conversational partners will need to ask for repetition from time to 
time. A strong ¡nfluence from other languagefs) he/she speaks on 
A2 stress, rhythm and intonation may affed intelligibility, requiring 

collaboration from mterlocutors. Nevertheless, pronundation of 
familiar words is clear. 


Pronundation of a very limited repertoire of leamt words and 
phrases can be understood with some effort by ¡nterlocutors used 
Al to dealing with speakers of the language group concemed. Can 

reproduce correctty a limited range of sounds as well as the stress 
on simple, familiar words and phrases. 


Can articúlate virtually all the sounds of the target language with 
darity and precisión. 


Can articúlate virtually all of the sounds of the target language with 
a high degree of control. He/she can usually self-conreet if he/she 
noticeabty mispronounoes a sound. 


Can articúlate a high proportion of the sounds in the target 
language clearty in extended stretches of production: is intelligible 
throughout, despite a few systematic mispronundations. 

Can generalise from his/her repertoire to predict the phonological 
features of most unfamiliar words (e.g. word stress) with reasonable 
accuracy (e.g. whilst reading). 

Is generally intelligible throughout despite regular mispronunciation 
of individual sounds and words he/she is less familiar with. 


Pronundation is generally intelligible when communicating in simple 
everyday situations, provided the interlocutor makes an effort to 
understand specific sounds. 

Systematic mispronunciation of phonemes does not hinder 
intelligibility, provided the interlocutor makes an effort to recognise 
and adjust to the influence of the speaker's language background 
on pronundation. 

Can reproduce sounds in the target language if carefully guided. 
Can articúlate a limited number of sounds, so that speech is only 
intelligible if the interlocutor provides support (e.g. by repeating 
correctly and by elidting repetition of new sounds). 


Can exploit prosodic features (e.g. stress, rhythm and intonation) 
appropriately and effectively in order to oonvey finer shades of 
meaning (e.g. to differentiate and emphasise). 


Can produce smooth, intelligible spoken discourse with only 
occasional lapses in control of stress, rhythm arvd/or intonation, 
which do not affed intelligibility or effectiveness. 

Can vary intonation and place stress correctly in order to express 
predsely what he/she means to say. 

Can employ prosodic features (e.g. stress, intonation, rhythm) to 
support the message he/she intends to convey, though with some 
influence from other languages he/she speaks. 


Can convey his/her message in an intelligible way in spite of a 
strong influence on stress, intonation and/or rhythm from other 
language(s) he/she speaks. 

Can use the prosodic features of everyday words and phrases 
intelligibly, in spite of a strong influence on stress, intonation and/or 
rhythm from other language(s) he/she speaks. 

Prosodic features (e.g. word stress) are adeguate for familiar, 
everyday words and simple utterances. 


Can use the prosodic features of a limited repertoire of simple 
words and phrases intelligibly, in spite of a very strong influence on 
stress, rhythm, and/or intonation from other language(s) he/she 
speaks; hisrtier interlocutor needs to be collaborative. 


ORTHOGRAPHIC CONTROL 

C2 YVritircg is orthog raphicaily f ree oí error. 

Layoul panagrapNng and purctufllicn are consisten! and helpfuL 
Spelling ís accurate, apari from occasional slips oí the pen. 

Can produce clearly intelligible continuara wriling, which fdlows standard fcáymit and paragraphing conventions. 
Spelling and punctuation are reasonably accurate but may show signa of molher longue influence. 


Can produce continuous writmg which is generally intelligible throug hout. 

Spelling, punctuation and layout are accurate enough to be followed most of the time. 

Can copy short sentences on everyday suhjects —e.g. directions how te get somewhere. 

A2 can write with reasonable phonelio accuracy [but not necessanly tfully standard spelling) short words that are in his/her oral 

vocabLiary, 

Can copy familiar words and short phrases e.g, simple signs or instmetions, ñames of everyday objeets, ñames of shops 
and sel phrases used reguiariy.. 

Al 

Can spell his/her address, nat'onality and other persona] details. 

Can use hasic punctuation {e.g. MI stops , question marte). 
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5ÜCEQLINGUI5TIC APP ROPRI ATENES S PRO303 

Can mecriate effectively and rtaturally heíween speakers oí the targei language and of his/her own comrmjmty, taking 
account of socioculforal and sociolinguistic differences. 

Has a good commarid of idiomatíc expressions and colloquialisms wiih awareness of c-onnoSative levels of meaning. 

C2 Appretiaíes vírtually all the sociolinguistic and sodocultural i mpl ¡catión s of language used by proflciem speakers of the 

larget language and can read accordingly 

Can effectively employ, both orally and in wrtting, a wide variety of sophislicated language to command, argüe, persuade, 
dissuade : negotiateand counsel. 

Can recognise a wide Tange of idiomatic expressions and colloquialisms, appredaüng register shifts; may, however, need 
So confimn occasional details, especially if the accent is unfamiNar. 

Can undersland humour imny and irr^plicit cultural referentes and pick up nuances of meaning. 

Can folio w films employing a considarable rtegree oí slang and idiomatic usage. 

Can use language flexibíy and effectively for social purposes, including emotional, aIJusive and joking usa-ge. 

Can adjusl his/her leve! of íormality (register and style) lo suil (hesocial cwitexfc formal, informal or coNoquial as 
appropriate and maintain a consislent spoken register. 

Can írame critical remarks or express strong disagreemenl diplomatically. 

Can with some effort keep up with and contri tute to group discussions even when speech is fast and colloquial. 

Can recognise and interprelsociocultural/sociolinguislic cues and consciously modily his/her linguisüc íomns of expression 
ííi order to express hi m^herself a ppro priately in íhesiluation. 

Can express tiim/herself confidenUy, clearly and politely in a formal or informa! register, appropriate lo trie situalion and 
person(s) concerned. 

B2 

Can adjusl his/her expression to make some distinction between formal and informal registeis hut may not always do so 
approprialely. 

Can express him/herself appropriately in situalioos and avoid crass errors oí formularon. 

Can sustaín relationships with speakers of Ihe target language wiíhout unidentíonally amusing or irrilating them or 
requinng them to behave other than they would with another proficienl speaker. 

Can períomn and respond lo a wide range of language íunctions, using their most common exponents in a neutral register. 
^ Js aware oí (he saiient polileness convenfions and acts appjopriaífily. 

Is aware oí, and I-coks oul for signs of, (he mosl significant differences between the customs, usages, attitudes, valúes and 
betíeís prevaled in (he communííy concemed and Ihose of his or her o/wn community, 

Can perform and respe nd fo basic language functions, such as infomnation exchange and reguesís and express opinions 
and altitudes in a simple way. 

A2 Can socialíse simpJy but effectiveíy using the simplest common expressions and foJfowing basic molinos. 

Can handle very short social exchanges, using everyday polite forms of greellng and address. Can make and respond (o 
invitations, suggeslions, apologías etc. 


Can eslablish basic social contad by using the simplest everyday polite forms of: greedngs and farewells; introductions: 
saying please, thank you« sorry etc. 


También nos hablan de los aspectos pragmáticos de la lengua, que es cómo 
funciona en un contexto concreto y para ello nos hablan de varios conceptos: 
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FLEXIBSLITY PRO ^MI 

^ Shows greaí Nexibilíty reformulating ideas m diflering linguistic íorms lo gi ve emphasis. to difíerentlale according 1o trie 

situalion, interlocutor eto, and to elimínale ambig uity. 

Can mate a positiva impact on an intended audience by etfectively varying ssyle oí expression and sentence length, use oF 
d advanced vocabulary and word order. 

Can modify hls/her expression to- express degrees of commitmenl or hesilancy, confidente or unoertainty. 

Can adjust what he/she says and tire meaos o-f expressing il to the situation and the recipient and adopt a leve! of formal ity 
appropriale to ihe círcumstances, 

B2 Can adjust to the changos oí direction* style and emphasis normally íoirnd in conversatíon, 

Can vary formulation oí what he/she wants to say. 

Can reíormulaíe ao idea to emphasise or explain a point. 

Can adapl hisrtier expression to deal wiih less routi'ne, even difficull situations. 

Can exploii a wide range of simple language fiexibly to express much of what he/she wants, 

^ Can adapi weíl-rehearsed memorised simple phrases to particular cfrcumslances through limited lexical substftuüon. 

Can expand leamed phrases through simple recombinations oílheirelements, 

PROPOSITIONAL PRECISION PROSBH 

Can convoy finer stiades of meaning precisely by using r witti reasonable aocuracy, a wide range oF gualifying devices (e.g. 
C2 adverbs expressing degree : clauses expressing limitations}. 

Can give emphasis, differantiate and eíiminate anribiguity. 

Can qualify opinions and stalements precisely in relation to degrees oí„ Forexample, certainty/ uncertainty, belieRdoubL 
d litelihood; etc. 

Can mate effecüve use of iinguistie modality to signal the sirength of a claim, an argumení or a pos ilion. 

Can pass on detallad Information reliahly. 

B2 can comm unieate the essentia I poi nts eve n i n more de mand ing siluations. though his/he r lang uage Jacks expressive power 

and idiomaticity. 

Can explain the main points in an idea orproblem with reasonable precisión. 

gi Can convoy simple, slraightforward iníormation of immediate relevance, gehing across which poinl he/she íeels is most 

importan! 

Can exprese the main point he/she wants to make comprehensftdy. 

.. Can communicate what he/she wants to say in a simple and direct exchange oí limited informaron on familiar and routine 

matters, bul in other siíuations he/she generally has to compromiso the message. 

Al Can communicate basic information aboul personal details and needs oF a concrete lype in a simple way. 
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TURMTAKMG 

Note: This scale is repeated under Inteíaclion slrategies. 

C2 No descriptor available; soe C1 

Can seiect a suitable pbrase fram a readily available rango of discourse- functíons to proface hisiTier remarles appropriately 
in order to get Ihe floor, or to <¡a ir» ti me andi keep ihe fleo r wfiüsl th in king. 

Can inlervene appropriaielyín díscussion, exploiting appropriatolanguagetodo so. 

Can initiate, maintain and end discourse approprialely wito effedive turn taking. 

B 2 Can iniliate discourse, take hi s/lrer tum when appropriate and end oonversation roben he/she needs to : thouglr he/she may 

not alroays do this eleganlly. 

Can use stock ph rases (e.g. ThaFs a diffrcult question to answer) lo gato tíme and keep Ibe tum whilst formulaltog whal te 
say. 

Can intervene in a discusión on a fa miliar tapie, ustog a suilable phrase to get toa iloor. 

SI 

Can inítiato, maintain and cióse simple íace-to-face conversaban on tapies that are familiar or of personal interés! 

Can use simple techniques to elart, maintain, or end a short conversanon, 

A2 Can initiate, maintain and cióse simple, íace-to-face conversaban, 

Can ask íor attention. 


SPQKEN FLUENCY 


FRo sngn 


C2 

C1 

B2 


B1 


A2 


Al 


Can express him/herself at lengtb wito a natural, elfortíess, unhesítating lloro. Pauses oníy to reflecl on precisely the right 
words to express bis/her Ihoughls or to ünd an appropriate example or explanation. 

Can express him/herself fluenSJy and spontaneously, almos! efforbessly, Oniy a conceptual!y dlíficult subjeot can hinder a 
natural, smoolh flow of lang uage. 

Can communicate spontaneously, citen showing remarkable fluenoy and ease of expression in even tange rcomplex 
slretahes or speecb, 

Can produce stretohes of language wito a faáriy even lempo; although he/she can be tiesilant as he/she searches for 
pattems and expressions, there are íew noüceably iong pauses. 

Can tolerad witb a degnee of fluency and spontaneity that makes regular i nieraclion witb speakers of the largef ianguage 
quite possible roitoout impostas strain on eltoer party. 

Can express him/herself with relativo ease. Espite some problema wtíh lomnulatfon resulting in pauses and taul-de-sacs 1 , 
be/she ís able to keep going effeobvely without tielp. 

Can keep going comprobénsibly, even toougb pausíng íor grammatical and lexical planníng and repair is very evidenl, 
especial! y ín tange r streiches of free producían. 

Can make íiim/hersetf understood in shori contribulions, even toougb pauses, false starts and neíormulation are very 
evident. 

Can construct phrases on familiar tapies with sufficient ease lo bandle short exchanges, des píte very noticeable hesitaban 
and íalse starts. 

Can manage very short, isolated, mainly pre-packaged ulterances, witb much pausing to searcb for expressions, lo 
articúlate less familiar words, arto to repair communicalion. 
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THE MATIC DEVELÜPMENT 


pRoiaa 


£2 


C1 


Q2 


BIS 


A2 


Can use the conventions of the type of text concernid witti SLifficient flexibilily lo communicate complex ideas man 
effedive way H holdingi the larget reader's atientan with ease and futfilling all communicative purposes. 

Can use the conventions of the type of text concerned to hold Ihe target reader's attention and communicate complex 
ideas. 

Can give elabórate descripüons and narrativas, integraUng sub the mes. developiog particular poinls and rounding off with 
an appropriate oondusion. 

Can wrile a suitable intro tfuction and conclusión to a long, complex lexl 

Can expand and support main points at so me length wilh subsidiar/ points, reaso ns and relevant examples. 

Can develop an argumenl systemalicaílly wilh appropriate highlighting of significant points, and relevan!supporting detail*. 

Can present and respond to complex lines of argument convincingly. 

Can follow the conventional strudure of the communicative task concerned : when communicaling hisher ideas. 

Can develop a cleardescription or narrativo, expandíng and supporting hisi'her main points with relevan! supporting detail 
and examples. 

Can dovelop a cJear argumenL expandí ng and suppoiUng hísAier points oí view at so me length wilh subsidiar/ points and 
relevan! examples*. 

Can evalúate the advanlages and disadvanlages of various options. 

Can cleaiiy signal Ihe difference between fact and opinión. 

Can clearly signal chronological sequence in narrativa text. 

Can develop an argumenl wdll enough to be followed wilhout difficully most of the time*, 

Shows awareness of Ihe conventional struclure o-f the text type concerned, when communicating hisíher ideas. 

Can reasonsfaty fluenly relate a straightforward narralive or descriptor as a linear sequence of points. 

Can tell a story or describe something in a simple lisl of points, 

Can give an example of something in a very simple text using like 1 or Tor example.' 


CGHERENCE AND COHESION PR QSTMT1 

Can creale eoherent and cohesivo lexl making full and appropriale use of a variety of organisational paltems and a wide 


£2 


£1 


range of cohesive devices. 

Can produce clear, smoothly flowing, well-slructu red speech, showing mntrolled use of organisational patterns. connectors 
and cohesive devices. 

Can produce well-organised, eoherent text, using a variety of cohesive devices and organisational patterns. 


Can use a variely of linking words efUciently to mark clearly the relationships between ideas. 

Can use a limitad number of cohesive devices lo link his/her utarances into olear, eoherent discourse. Though there may 
B2 be so me 'jumpiness' in a long contri b ulion . 

Can produce text that is generally well-organised and eoherent, using a range of linking words and cohesive devices. 

Can structure longertexts in olear, lógica! paragraphs. 

Can introduce a counler-argumenl in a simple discursivo text {e.g. with 'however 1 ). 

Can li n k a series of shorter, discreto simple elements i nio a con neded, linear sequ ence of points. 

Can fomn longer sertences and link Ihem together using a limiled number of cohesive devices. e.g. in a story. 

Can make simple, logical paragraph breaks in a longer text. 

Can use the most freguenUy oceurnng connectors to lihk simple sentences in order to lell a story or describe something as 
^2 a simple list of points. 

Can link groups of wordS with simple connectors like 'and, 'buf and 'because 1 , 

Al Can lin k words or graups of words with very basic linear connectors li ke 'and' or ‘therf. 


En el documento general puedes ver que también incluyen aspectos de 
medioambientes plurilingües y cómo sortearlos y también aspectos de la lengua de 
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signos y las señales en general. Puedes consultarlo en la página web que te hemos 
dado arriba. 

2. Recapitulando 

Te proponemos que te empieces a acostumbrar a usar la autoevaluación como 
estrategia de aprendizaje y para poder marcarte tus propias metas nuevas. Para ello 
y a estas alturas de tu trayectoria personal, te recomendamos que hagas el examen 
modelo DELE A2 que puedes encontrar en: 

https://examenes.cervantes.es/sites/default/files/DELE-A2 v2020 ModeloO O.pdf 
Todas las pruebas excepto la de expresión escrita - con la que te recomendamos que 
pidas comentarios a tu profesor/a - y de producción oral - que sería conveniente que 
grabaras y entregaras a tu profesor/a de conversación para que te den comentarios y 
consejos, tienen claves de respuestas así que puedes analizar tu propio nivel tú 
mismo/a. 

Se dará feedback detallado sobre cada trabajo entregado. El feedback será: 

- Constructivo 

- Detallado sobre cada error 

- Resumido al final del documento. 

- Tendrá consejos pedagógicos sobre cómo superar las dificultades y errores 
que el/la estudiante está teniendo. 

El feedback podrá ser oral (sincrónico o grabado - asincrónico-) 

Los alumnos tienen tres horas de clase presenciales y unas cuatro horas de trabajo 
online por su cuenta. Pueden pedir tutorías de apoyo a través del espacio Zoom o 
Blackboard Collaborate. 


Se recomiendan unas 12-15 horas de trabajo semanales (en 13 semanas, incluyendo 
study week, incluyendo las horas de clase para este curso). Para la clase de español 
oral SH2102 se recomiendan unas 8 horas de trabajo incluyendo la hora de clase. En 
total se espera que el estudiante haga unas 20-25 horas de trabajo semanales 
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durante el semestre (13 semanas) en lengua, literatura y cultura española, de las 
cuales 4 horas presenciales en total junto con los materiales que te hemos 
seleccionado en línea son parte de la carga docente académica. 
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Semana 1 - Clase 1 

OBJETIVOS 

- GRAMATICALES, VOCABULARIO Y COMUNICATIVOS: Exámenes de nivel básico para 
ver cómo está el grupo 

Comprensión auditiva DELE B1 (40 minutos) 

Claves (apéndice) 

DEBERES: Comprensión lectora DELE B1 (70 minutos) 

Claves (apéndice) 

Semana 1 - Clase 2 

OBJETIVOS 

- GRAMATICALES, VOCABULARIO Y COMUNICATIVOS: Exámenes de nivel básico para 
ver cómo está el grupo 

Expresión escrita DELE B1 (60 minutos) - se les manda el test 10 minutos antes de 
clase (00.50) 

DEBERES: Preparar el test de expresión oral B1 para la clase de conversación 
semana 2 (15 minutos por estudiante) 

DEBERES DE LA SEMANA 1 

- VIDEO DE Flipped grammar y ejercicios 

- DICTADO 1 - B1 
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Semana 2 - Clase 1-50 minutos - Haciendo grupo 

OBJETIVOS 

AFECTIVO-SOCIALES: Conocernos y formar equipo de clase. Creamos un buen 
ambiente donde los errores no importan y todos ayudamos a todos a aprender. 

- GRAMATICALES, VOCABULARIO Y COMUNICATIVOS: Repasamos las cosas básicas 
del nivel A1-A2 

FONÉTICOS: Averiguamos qué problemas tenemos a este nivel individualmente y 
de forma colectiva. 

- TU OBJETIVO PROPIO:_ 

ENTREVISTA A ALGUIEN DE LA CLASE 
QUE NO CONOZCAS DE NADA O SOLO UN POCO 

Entrevista a tu compañería) y responde a las preguntas con la información que te 
da. Tienes dos opciones para entregar este ejercicio: 

1) Después en casa, en tu ordenador, bájate el programa Audacity (que es 
gratis) desde http://audacitv.softonic.com/ , grábalo en formato mp3. Imagina 
que eres un reportero de radio y vas a presentar a tu compañería) a tu clase. 
Organiza las respuestas que te ha dado de manera atractiva y en tercera 
persona y grábate haciendo este reportaje como si estuvieras en la radio. 
Envíalo al correo electrónico de tu profesor/a 

O 

2) Imagina que eres un periodista y vas a presentar a tu compañería) en el 
periódico de la facultad de letras. Organiza las respuestas que te ha dado de 
manera atractiva y en tercera persona y escribe este reportaje como si 
trabajaras para un periódico. Envíalo al correo electrónico de tu profesor/a 

La primera opción tiene una ventaja: recibirás comentarios tanto de tu nivel oral como 
escrito, mientras que la segunda opción sólo te permite trabajar en tu nivel escrito. 
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1. ¿Quién eres? ¿Cómo te describirías en cuatro o cinco frases? 

2. ¿Cuántos y qué idiomas hablas ahora? ¿Cómo los aprendiste? 

3. ¿Qué hiciste este verano desde acabaste la universidad el año pasado? 

4. ¿Qué asignaturas estudias este año? 

5. ¿Qué esperas de la clase de español? 

6. ¿Por qué quieres aprender español? 

7. ¿Qué es lo más difícil para ti de aprender una lengua en la universidad? 

8. ¿Por qué has decidido aprender español como parte de tu carrera en una 
universidad? ¿Por qué en Galway? 

9. ¿Qué esperas aprender de la carrera de español? ¿Cuáles son tus objetivos para 
este año a nivel de lengua y demás cursos de español? 

10. ¿Te gustaría participar en las actividades extraescolares en español? ¿En qué tipo 
de actividades estás interesad@? 

11. ¿Te gustaría tener un intercambio para conversar y practicar? 

12. ¿Tienes alguna sugerencia para mí o para el departamento a estas alturas? 

EJEMPLO ESCRITO 

Esta es Pilar, profesora de español desde hace diecinueve años. Se describiría como 
una persona rápida y creativa y con poca paciencia. Habla constantemente inglés y 
español en casa, pero aprende irlandés y solía hablar portugués cuando vivía en 
Brasil. En Brasil solo vivió medio año enseñando español y literatura inglesa y los 
aprendió del aire, viviendo con familia, y hablando mucho portuñol. Gaélico irlandés 
lo aprende en la universidad e inglés es el idioma que estudió en su carrera de 
filología, aunque suspendió esta asignatura en selectividad. Es muy cabezota, dice, y 
cuando quiere algo no para hasta que lo consigue. 

Este verano no ha tenido muchas vacaciones porque trabaja en la universidad, así 
que ha tenido tres semanas de vacaciones separadas por tres semanas de trabajo. 
La primera semana la pasó en España con su familia, la segunda semana la pasó en 
Gales subiendo montañas con su hija y su pareja, y la tercera semana la pasó en 
Dingle, porque le tocaron unas vacaciones jugando a un concurso de una marca de 
arándanos. No estudia, sino que enseña en la universidad, enseña todos los niveles 
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de lengua y alguna asignatura de traducción así como una nueva asignatura de 
técnicas de aprendizaje de lenguas. 

Espera que la clase de español sea dinámica y que la gente participe v pregunte 
muchas cosas durante ella. Quiere aprender más gaélico porque le parece importante 
que su hija crezca con tres lenguas. Lo más difícil de aprender una lengua en la 
universidad es encontrar el tiempo para practicarla fuera del aula y encontrar los 
recursos necesarios para mejorar la gramática. Es lo importante. Sí, lo es. Pilar fue 
Erasmus en la universidad de Galway hace ya 22 años, y decidió volver a volver a 
Galway después de vivir en Canadá porque quedaba a medio camino entre España 
y Canadá y le parecía un buen sitio para vivir, puesto que le gustan las montañas y el 
mar. Estudio inglés porque le encantan las lenguas y la literatura y aprender cómo 
usamos el lenguaje para otros temas que no sean solo comunicación. 

Le encantaría participar en otras actividades en español pero no tiene tiempo en este 
momento. Ha hecho teatro, radio y música en español y también lidera/se encarga de 
un grupo de niños de padres/madres españoles. Cree que tener un intercambio con 
quien conectas/te llevas bien y tenéis muchas cosas en común y te puedes comunicar 
en español rutinariamente es súper útil. Esta es la mayor sugerencia que os hace 
para que aprendáis al máximo y le saquéis provecho a vuestro año. 

Semana 2 - Clase 2 - Repaso de los pasados 

Ejercicio de calentamiento: 

- Abre tu teléfono y encuentra en Wikipedia la biografía breve de alguien a 
quien admiras. Prepáralo para presentarlo en grupos de tres. (10’) 

- Presentan a sus personajes (15’) y explican por qué los han escogido y por 
qué los admiran 

El profesor flota por ahí ¿Preguntas? ¿Vocabulario? ¿Gramática? 

Hacemos un resumen de los usos de los pasados que nos ayudan ellos a hacerlo. 
(15-20 MINUTOS) 

Sección cómo se pronuncia, cómo se escribe ejercicio 19 y 20 (10’) 
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El profesor anota los errores que va escuchando y los comparte de manera 
interactiva y anónima en la semana 3. 



LOS PASADOS EN ESPAÑOL «m*** 


Pretérito Perfecto 

VERBO HABER 


HE 

HAS 

HA 

HEMOS 

HABÉIS 

HAN 


+ 


-AR -ADO 
hablar — > hablado 
-ER -IDO 
comer—> comido 
-IR -IDO 
salir —> salido 


ver - visto 
decir - dicho 
hacer - hecho 
volver - vuelto 
poner - puesto 
abrir - abierto 
escribir-escrito 
romper - roto 
morir- muerto 



Hablar del pasado en un 
tiempo SÍ terminado 


iii 

Pretérito Indefinido 

■IR 


Este año he visitado Perú 
Hoy he comido ensalada 
Esta semana he ido a clase 


El año pasado visité Perú 
Ayer comí ensalada 
En 1998 fui a la playa 


-AR 

hablé 

hablaste 

habló 

hablamos 

hablasteis 

hablaron 


-ER 
viví 
viviste 
vivió 
vivimos 
vivisteis 
vivieron 


CX 


ir/ser - fu* 
tener - tuve 
estar - estuve 
poner - puse 
querer _ quise 
venir - vine 
decir - dije 
poder - pude 
hacer - hice 
sobe r - supe 
dar - di 
*haber- hubo 


Pretérito Imperfecto 



-AR 

-ER -IR 

W ser ■ 

- era y 

hablaba 

comía 

i 

iba | 

hablabas 

comías 

L ver- 

veía / 

hablaba 

comía 

Ni: 



hablábamos 

hablabais 

hablaban 


comíamos 

comíais 

comían 


USOS Y EJEMPLOS 

Cortesía en presente 

Quería un café con leche, por favor 

Descripción del pasado 

Mi abuelo era muy alto y tenía el pelo rubio 

Acciones habituales en pasado 

Antes iba todos ios días a nadar 


Usamos el perfecto y el 
indefinido para hablar de 
hechos puntuales en el 
pasado 


Usamos el imperfecto para 
situar un contexto o 
expresar La causa de un 
hecho en el pasado 


38 


















Pilar Alderete Diez 


DEBERES DE LA SEMANA 2 

- PRÁCTICA MÁS LA GRAMÁTICA DEL VIDEO DE LA SEMANA 1. 

- ONLINE VOCABULARIO MODULE 14 
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Semana 3 - Clase 1 

OBJETIVOS 

AFECTIVO-SOCIALES: Conocernos y formar equipo de clase. Creamos un buen 
ambiente donde los errores no importan y todos ayudamos a todos a aprender. 

- GRAMATICALES, VOCABULARIO Y COMUNICATIVOS: Usos del subjuntivo 
FONÉTICOS: Averiguamos qué problemas tenemos a este nivel individualmente y 
de forma colectiva. 

- TU OBJETIVO PROPIO:_ 

Revisión usos del subjuntivo (TyG15) 

Ejercicio del cuento personal: Me da vergüenza que .... (Escribimos frases sobre esto 
y después creamos una historia que diga: 

Me da vergüenza que me miren y una vez iba por la calle y me resbalé y me caí. 
(contamos la historia con todo lujo de detalles, con quién ibas, cuándo era, dónde era, 
qué tiempo hacía, qué estabas haciendo, a dónde ibas...) 

Elegimos el cuento que nos gusta más de todo el equipo y lo contamos todos como 
si fuera nuestro para adivinar quién miente mejor. 

Semana 3 - Clase 2 

OBJETIVOS 

AFECTIVO-SOCIALES: Conocernos y formar equipo de clase. Creamos un buen 
ambiente donde los errores no importan y todos ayudamos a todos a aprender. 

- GRAMATICALES, VOCABULARIO Y COMUNICATIVOS: Usos coloquiales, lengua de 
las personas mayores. 

FONÉTICOS: Dificultades para entender determinados acentos o formas de hablar 
de hablantes nativos. 

- TU OBJETIVO PROPIO:_ 

Terminamos la actividad de la clase anterior. 
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Vemos el video del ‘regalo’ 
https://www.voutube.com/watch?v=kZEDdTd-wSU 

Lo resumimos y sacamos las expresiones más comunes en el video. 

Hablamos de nuestros abuelos. Los describimos en grupos y contamos alguna de 
sus historias. Podemos grabarlas y mandarlas tipo podcast. 

DEBERES DE LA SEMANA 3 

- VIDEO DE Flipped grammar y ejercicios 

- DICTADO 2 - B1 
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Semana 4 - Clase 1 

OBJETIVOS 

AFECTIVO-SOCIALES: Conocernos y formar equipo de clase. Creamos un buen 
ambiente donde los errores no importan y todos ayudamos a todos a aprender. 

- GRAMATICALES, VOCABULARIO Y COMUNICATIVOS: Usos del subjuntivo 
FONÉTICOS: El uso de las canciones para mejorar pronunciación 

- TU OBJETIVO PROPIO:_ 

Revisión usos del subjuntivo 

Rellenar huecos de esta canción: https://www.voutube.com/watch ?v=FI95v¡XKD7A 

Tengo tantas ganas de mirarte 

Que no sé ni dónde_ 

Menos donde_ 

Tengo un corazón que me reclama 

Porque diablos te_ 

Que te_de mi vida 

Tengo un montón de sueños rotos 

Y 10 mil atardeceres esperando que_ 

Tengo que decirte lo que siento 

Pues no puedo darme el lujo de_para siempre 

ESTRIBILLO x2 

Quiero que_, me hacen falta tus manos 

Y tus caricias recorriendo mi piel 
Tengo un montón de besos acumulados 

Haciendo pausa hasta que_a ver 

Quiero que vuelvas porque no_ 

A no verte pasear por mi habitación 

Yo sé que tú también_por verme 

Porque esta historia nunca_ 

Tú y yo tenemos tantas cosas pendientes 
Miles de besos esperando uno mas 
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A que_por un lado este orgullo 

Pa volver a empezar 

Hablamos de canciones y cantantes que nos gustan en este momento. ¿Qué tipo de 
canciones te gustan? ¿Te gustan canciones que.... 1) tengan letras chulas 2) no sean 
convencionales 3) tengan buena voz...? 

También podemos hacer la actividad de un artista para cada cosa. Con qué artista 
me tomaría un café, me iría de vacaciones, trabajaría, viviría, tendría un "crush", abriría 
un negocio... 

Vamos a hacer una selección de canciones que le gusten a la clase e intentamos 
traducir una de las letras al español. Votamos por canciones y sacamos una para 
traducirla juntos. 

Semana 4 - Clase 2 

OBJETIVOS 

- GRAMATICALES, VOCABULARIO Y COMUNICATIVOS: Usos del subjuntivo 

- TU OBJETIVO PROPIO:_ 

Vamos a jugar para practicar el subjuntivo 
Aquí tienes dos opciones para jugar al subjuntivo: 

1. La primera la podemos hacer juntos para calentar 
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¿INDICATIVO O SUBJUNTIVO? 


Jugaré contigo 
después de que... 

Me pongo 
nervioso 

cuando... 

Saldré a tomar 
algo después 

de... 

Me da pena que... 

Tenía muchos 
amigos cuando... 

Espérame en 
casa hasta 
que... 

3 

4 

11 


12 

19 

20 

...cuando vaya a 
México. 2 

Te llamaré tan 
pronto como... 

5 

...en cuanto 
terminó la 
reunión. 10 

Hablaba por 

teléfono 

mientras... 

13 

Me pasaré por 
tu despacho 
antes de que... 

18 

Me encanta 

que... 

21 

Tengo ganas de 
que... 

Estudiaré 
español hasta 
que... 

Saldré de la 
oficina cuando... 

Leeré el 

periódico 

cuando... 



Te diré algo en 
cuanto... 

1 

6 

9 


14 

...de que llegue 
el verano. 17 

22 


En cuanto llego 
a casa... 

7 

Nos enviaran el 
informe antes 

de... 

8 

Que... 

15 

...que siempre 
llegues tarde. 

16 

Vivieron en el 
pueblo hasta 
que... 

23 


2. El segundo tablero necesitamos dos dados para jugar. 
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SUBJUNTIVO 


Deseo 


Emoción 




1 Consejo Futuro 


Opinión Conjugación 


ww w. íúpizdeeie. coro 


1 2 3 4 5 6 



■NO 

CONSIGO 

APRENDER 

IDIOMAS' 


PIDE UN 
DESEO 
PARA 
TU 
PROFE 


CONJUGA; 
EL VERBO 
DECIR 

danza el dado 
para saber e n 
que persona) 


CUANDO 

SEA 

VIERNES 


LOQUE 
MÁS TE 
MOLESTA 
DE TUS 
AMIGOS 



CONJUGA 
EL VERBO 
VENIR 


fianza el dado 
perra saber en 
que persona) 


TENDRE 

UN 

COCHE 

CUANDO 


NO 
TENGO 
PLAN 
PARA 
ESTE 
FIN DE' 


PIDE UN 
DESEO 
PARA 
MAÑANA 


LOQUE 
MÁS TE 
GUSTA 
DE TU 
CASA 



ES MÁS 
DIFÍCIL QUE 
OTROS, 
IDIOMAS? 



PIDE UN 
DESEO 
PARA 
TU PAÍS 


CONJUGA 
EL VERBO 
SER 



DA UN 
CONSEJO 
A TU 
PROFE 



CUANDO 

TERMINE 

ESTA 

CLASE... 



¿CREES 
QUE LOS 

'LA 

PERSONA 

SABRÉ 

CONJUGA 
EL VERBO 

PIDE UN 

HORÓS¬ 

i QUEME 

ESPAÑOL 

IR 

DESEO 

COPOS 

GUSTA NO 

(U OTRO 

PARA EL 

DICEN LA 

ME HACE 

IDIOMA) 

lianza r?.i dorio 

AÑO QUE 

VERDAD? 

CASO’ 

CUANDO... 

q\jc persona) 

VIENE 


LOQUE 
MÁS TE 
DA PENA 
EN UNA 
PEU 



PIDE UN 
DESEO 
PARA TU 
MEJOR 
AMIGO/A 


LOQUE 
MÁS TE 
SOR¬ 
PRENDE 
DE TU 
PAÍS 



CUANDO 
TENGA 
10 AÑOS 
MÁS- 


CONJUGA 
EL VERBO 
SABER 


'NO 

TENGO 

BASTANTE 

DINERO' 



NO 
TENGO/ 
NO ME 
GUSTA MI 
TRABAJO 


CONJUGA 
EL VERBO 
HACER 


LOQUE 
MÁS TE 
PONE 
NERVIOSO 
DE TUS 
VECINOS 



GANARÉ 

MUCHO 

DINERO 

CUANDO 


PIDE 
UN 
DESEO 
PARA TI 


DEBERES DE LA SEMANA 4 

- PRÁCTICA MÁS LA GRAMÁTICA DEL VIDEO DE LA SEMANA 3 

- ONLINE VOCABULARIO MODULE 15 
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Semana 5 - Clase 1 

OBJETIVOS 

AFECTIVO-SOCIALES: Autoconocimiento y formas lingüísticas - Autotraducción 

- GRAMATICALES, VOCABULARIO Y COMUNICATIVOS: Usos del subjuntivo 

- TU OBJETIVO PROPIO:_ 

Revisión usos del subjuntivo - selección de frases del 

Frases de traducción del Spanish Verb Tenses para practicar subjuntivo - Sección 3 
20-20.1 al 20.8 (VIDEO TYG15) 

Alternativamente podemos crear un texto en inglés de 50 a 100 palabras desde ellos 
mismos y se intentan traducir sobre algo sobre lo que tienen una opinión o una 
reacción emocional fuerte: 

It makes me sad when... 
it makes me happy when... 

I feel embarrassed when... 
it is a pity ... 
it is important... 
it is great.... 

Semana 5 - Clase 2 

OBJETIVOS 

AFECTIVO-SOCIALES: Culturas diferentes, reacciones a la diferencia 

- GRAMATICALES, VOCABULARIO Y COMUNICATIVOS: Usos del subjuntivo. Declarar 
y criticar. 

- TU OBJETIVO PROPIO:_ 

Entrevista a Javier Mateos 

La vemos sacamos los significados y decimos en lo que no estamos de acuerdo 
y por qué. 

https://www.voutube.com/watch ?v=d9HcvaJkoRq 
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https://www. voutube.com/watch ?v=SP8s4fe35F8&t=2s 

(10’ verlo y otros 10’ entenderlo de nuevo) 

¿Qué es verdad y qué es mentira de lo que dice? 
¿Te molesta algo de lo que sugiere? 

DEBERES DE LA SEMANA 5 

- VIDEO DE Flipped grammar y ejercicios 

- DICTADO 3 - B1 
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Semana 6- Clase 1 - Assessment 1 - Comprensión auditiva y lectora. 
Semana 6 - Clase 2 

OBJETIVOS 

- AFECTIVO-SOCIALES: Conocer al compañero e interpretar lo que dice en lengua 
extranjera. 

- GRAMATICALES, VOCABULARIO Y COMUNICATIVOS: Usos del subjuntivo 

- TU OBJETIVO PROPIO:_ 


Corregimos el test y una breve selección de frases del 

Frases de traducción del Spanish Verb Tenses para practicar subjuntivo - Sección 3 
20-20.8 al 2015 (VIDEO TYG15) 

Alternativamente podemos crear un texto en inglés de 50 a 100 palabras desde ellos 
mismos y se intentan traducir sobre algo sobre cómo anticipan que será su vida 
cuando acaben la carrera. Y luego lo intercambian y traducen el del compañero. 

When I gradúate, I think I will go travelling, unless I am broke. In case I have not got 
any money, I will find a job so I can save. it is important for me to be an example so 
my brother can go to college too. 

DEBERES DE LA SEMANA 6 

- PRÁCTICA MÁS LA GRAMÁTICA DEL VIDEO DE LA SEMANA 5 

- ONLINE VOCABULARIO MODULE 16 
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Semana 7 - Clase 1 

OBJETIVOS 

AFECTIVO-SOCIALES: La cultura de la comida y cómo nos afecta. Formal vs 
informal. 

- GRAMATICALES, VOCABULARIO Y COMUNICATIVOS: Imperativo. Conjugación y 
usos. 

FONÉTICOS: Atención a las vocales con acento. 

- TU OBJETIVO PROPIO:_ 

Revisión de los imperativos - Breve repaso y juegos y práctica: 
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¿Dónde se dice? 


1. Ein casai|(ú|! 


3. Ein el supermercado I usted] 5. En lacnfrtem (usted] 



https://www.pinterest.ie/pin/5354358431 86052114/?lp=true 

Hablames de cuál es nuestra cernida faverita y de qué cernidas nes gusta cecinar. 
Brevemente, explican ccmc hacen esta cernida en des p tres frases, Id que necesitan 
y ccmc se hace. Nd repetimes recetas si hay varias iguales entre les alumines. Luego: 
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Vemos el video de cómo hacer croquetas: 
https ://www. yo ut u be. co m/watch ?v=Y65r4Sg vi kA 

Les invitamos a que graben o hagan un PowerPoint con su receta preferida. Y si 
quieren que las traigan y hacemos degustación © 

Semana 7 - Clase 2 

OBJETIVOS 

AFECTIVO-SOCIALES: Conocernos y formar equipo de clase. 

- GRAMATICALES, VOCABULARIO Y COMUNICATIVOS: Consejos. Imperativos. 
Formulas. Subjuntivo. 

- TU OBJETIVO PROPIO:_ 

Individualmente, escribimos tres dificultades que estamos teniendo en nuestras vidas. 
( 5 ’) 

El resto de los estudiantes del grupo tienen que dar consejo en manera de imperativo 
(uno negativo y otro afirmativo): (20’) - ejemplos: 

PROBLEMAS: 

1. Me duele la cabeza mucho hoy porque ayer salí y bebí un poco de más. 

2. Estoy estresadísima porque no tengo tiempo para estudiar y trabajar a la vez. 

3. He tenido una bronca con mi hermana y no nos hablamos. 

4. Cuando llego a casa por la tarde, solo quiero dormir y ver pelis. 

CONSEJOS EN IMPERATIVO: 

1 - . Tómate un paracetamol. Ib. No bebas tanto la próxima vez. 

2 - . Organiza tu tiempo mejor. 2b. No lo dejes para mañana. 

3 - . Queda con ella y hablad tranquilamente. 3b. No tomes lo que te dice de manera 
personal. 

4 - . Haz planes con tus amigos para obligarte a salir de casa. 4b. No pongas la tele. 
Haz otras cosas que te gusta hacer. 
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Cuando tu compañero te dé los consejos escritos, míralos y asegúrate que los 
entiendes. Luego se pasan al profesor para que los corrija. 

Durante este tiempo se hacen una selección de las frases de imperativo en el 
Spanish Verb Tenses Spanish Verb Tenses 19.1 - 19.12 (una selección) 

DEBERES DE LA SEMANA 7 

- VIDEO DE Flipped grammar y ejercicios 

- DICTADO 4 - B1 
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Semana 8 - Clase 1 

OBJETIVOS 

- GRAMATICALES, VOCABULARIO Y COMUNICATIVOS: El futuro para especular sobre 
el presente. El futuro perfecto para especular sobre el pasado. El condicional para 
especular sobre el presente sin mucha seguridad. 

- TU OBJETIVO PROPIO:_ 


Repaso de las suposiciones y conjeturas en presente 

Les damos una serie de fotografías: ¿Qué estará pasando? Observas estas 
situaciones. Describe con todo lujo de detalle lo que ves. 

1 . 



53 














Pilar Alderete Diez 



3. 



4. 
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5. 
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(20 minutos para preparar, tienen que intentar usar estas estructuras de futuro de 
conjetura). Luego se presentan todas en voz alta y contribuimos todos a mejorar la 
situación, a descubrir lo que realmente estará pasando. Explicamos que en traducción 
funcionan como I wonder. 

Semana 8 - Clase 2 

OBJETIVOS 

- GRAMATICALES, VOCABULARIO Y COMUNICATIVOS: El futuro perfecto para 
especular sobre el pasado. El condicional perfecto para especular sobre el pasado 
sin mucha seguridad. 

- TU OBJETIVO PROPIO:_ 

Calentamos motores repasando la conjugación de los perfectos (habrá pasado y 
habría pasado) 

Luego respondemos a las preguntas individualmente: (20’) 

- ¿Por qué no habrá venido Sandra a clase? 
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- ¿Por qué se habrá ido la luz? 

- ¿Por qué no habrán pagado el alquiler? 

- ¿Por qué me habré olvidado de llamarte en tu cumpleaños? 

- ¿Por qué habrás suspendido? 

- ¿Por qué habremos salido tanto este mes? 

- ¿Por qué se habrá roto el pie otra vez? 

Cuando estamos menos seguros ofrecemos el condicional perfecto: Ejercicio 
https://personal.colbv.edu/~bknelson/SLC/cond perf.html 

También podemos hacer el ejercicio de gramática de uso B1 (azul) 

También podemos usar este video de Sherlock aplicando una deducción 
(subtitulado) - Sherlock aplicando la deducción 

https://www.voutube.com/watch ?v=TG6uzTt A44 

Sacamos todos los significados y equivalencias entre el inglés que vemos y el 
subtítulo que leemos. Los podemos animar a hacer un subtítulo de algo que les 
guste. 

DEBERES DE LA SEMANA 8 

- PRÁCTICA MÁS LA GRAMÁTICA DEL VIDEO DE LA SEMANA 7 

- ONLINE VOCABULARIO MODULE 17 
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Semana 9 - Clase 1 

OBJETIVOS 

- GRAMATICALES, VOCABULARIO Y COMUNICATIVOS: Usos de los relativos 
ACADÉMICOS: Deducción. 

- TU OBJETIVO PROPIO:_ 


REPASO DE LAS FRASES DE RELATIVO 

Ejemplos de oraciones de relativo 


O 

o 

o 

o 

o 

o 

a 

o 

0 

O 

0 

0 

o 

0 

0 

O 

0 


0 


La película de La que te hable la estrenan este fin de semana. 

Matías, a quien conocí en mi ultimo viaje, se inscribió en el mismo curso 
que Daniel. 

El Lugar donde nació García Márquez es hoy un museo. 

Siempre les ofrezco a mis nietos todo el tiempo que puedo. 

Acaban de lijar la verja en la que te estás apoyando ahora. 

Ese modelo de auto, que está en falta desde hace meses, es idéntico al 
europeo. 

El vecino cuyos hijos trabajan en Ea legislatura se mudó al décimo piso. 

Los compañeros de trabajo en los que más confío me Lo han negado 
rotundamente. 

El chico del cual te hablé anoche ren unció hoy. 

Los del equipo ganador, que habían estado esperando ese momento 
por anos, no lo podían creer. 

El compañero a quien ascendieron trabajó antes en otra firma. 

El bar de Tucumán y Defensa, donde le dije que me esperara, justo 
estaba cerrado. 

El empleado del banco que me atendió no estaba al tanto. 

La chica con quien asistí a la fiesta sufrió una fractura. 

Esa nota, cuyo autor es el editor responsable del periódico, provocó un 
escándalo sin precedentes. 

Necesito una persona que haga las cosas de la casa. 

La habitación en donde duerme su sobrino necesita arreglos. 

Hazlo como te parezca mejor 

Alejandro Repetti, con quien viajé a Filipinas, fue nombrado director del 
museo. 

Las botas que me compre son un poco calurosas. 


58 



Pilar Alderete Diez 


VAMOS A APLICAR GRAMÁTICA DEDUCTIVA. LES PONEMOS EN PAREJAS Y 
TIENEN QUE DEDUCIR LA REGLA DE LOS SIGUIENTES EJEMPLOS. LAS 
PREGUNTAS SON: 

- ¿Qué palabras son relativos? 

- ¿cómo se utilizan? 

Tiene 30’ 

Luego sacamos las reglas de cada palabra juntos en la pizarra: 

- Que 

- Quien 

- Cuyo/a/as/os 

- Como 

- Preposiciones 

Semana 9 - Clase 2 

OBJETIVOS 

- GRAMATICALES, VOCABULARIO Y COMUNICATIVOS: Usos de los relativos 
ACADÉMICOS: Aplicación 

- TU OBJETIVO PROPIO:_ 

Vamos a practicar estas frases de relativo con esta página web: 

1. https://espanol.linqolia.com/es/qramatica/estructura-de-la-oracion/oraciones- 

de-relativo/eiercicios (25’) 

2. https://www.todo- 

claro.com/castellano/intermedio/qramatica/Los pronombres/Seite 1 .php (15’) 

3. https://aprenderespanol.org/qramatica/relativos.html (una selección por si 
alguien acaba antes) 
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1 Fíjate en la situación. 



Mientras visionas 

2 Escucha y responde a las preguntas. 

1. ¿Quién ha estado de vacaciones? 

2. ¿A dónde ha ido? 

3. ¿Con quién? 



Para ver el video 


2 

Vemos el video de video ele B2 sobre las vacaciones en Hawái (5’) 
https://videoele.com/B2-Vacaciones-en-Hawaii.html 


DEBERES DE LA SEMANA 9 

- VIDEO DE Flipped grammar y ejercicios 

- DICTADO 5 - B1 
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Semana 10 - Clase 1 


Después de visioniar 


3 ¿Cómo son las imágenes del DVD? ¿Qué dos cosas NO aparecen? 



playas con palmeras ríos 




volcanes 


surfistas 



bailarínas 


animales 


4 Observa la estructura. 



[preposición] + [artículo] + que 


Además de la preposición, también tienes que fijarte 
en el artículo. 

Este es el avión en el que fueron. 

Esa es la bicicleta en la que fueron. 

Estos son los aviones en os que fueron. 
m Estas son las bicicletas en las que fueron. 
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5 Completa las frases utilizando la estructura que conoces. La primera 
ya está hecha. 
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Fueron a unas 
con palmeras. 
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6 Observa. 


■ 

También utilizamos donde para 
referimos a un lugar. 




iste es el hotel donde 
e alojaron. 



Había unas rocas 
donde se tiraban 
chicos. 



sta es la cabina de 
Héfono desde donde me 
imaba mi amigo. 
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7 Traduce estas expresiones, 
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Para aprender más 

8 Observa que algunas frases pueden construirse de dos formas- 

^ Este es el hotel donde se alojaron. 

» Este es el hotel en el que se alojaron. 

^ Esta es la habitación donde durmieron. 

^ Esta es la habitación en la que durmieron. 

• Aquí puedes ver el volcán donde entraron. 

Aquí puedes ver el volcán en el que entraron. 

9 Observa. 



El 7 de diciembre de 1941, la aviación japonesa 
bombardeó la flota estadounidense en Peari Harhour, ei 
puerto militar de Hawail. Esto provocó la entrada de 
Estados Unidos en la Segunda Guerra Mundial. 



10 Piensa en algún viaje que hayas hecho. Primero explica un breve 
resumen. Después muestra fotos y utiliza la estructura que has aprendido. 
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Semana 10 - Clase 2 

OBJETIVOS 

AFECTIVOS SOCIALES: Ansiedad Lingüística. 

- GRAMATICALES, VOCABULARIO Y COMUNICATIVOS: Usos de los relativos 
ACADÉMICOS: Presentación oral. 

- TU OBJETIVO PROPIO:_ 

1. Mini test de relativos 

1.- Completa las siguientes frases con el pronombre relativo adecuado: 

1. Esa es la mujer de_te hablé. 

2. El guardia_pregunté, no supo darme la dirección. 

3. _acabe el examen puede salir al pasillo. 

4. Tu familia, a_tengo mucho aprecio, me ha ayudado. 

5. Este restaurante, en_siempre como, es barato y limpio. 

6. La silla_pintaste la semana pasada se ha roto. 

7. Tu madre,_está indispuesta, me ha enviado a recogerte. 

8. Esta es la compañía para_trabajo actualmente. 

9. El sillón de casa,_está roto, es muy feo. 

10. El disco_te has comprado es estupendo. 

11. Tu hijo,_está enfermo, me ha llamado. 

12. La mesa,_pintaste ayer, está rota. 

2.- Completa los espacios en blanco en el siguiente texto: 

Después de haber caminado por los montes, _ habían sufrido un incendio 

recientemente, nos detuvimos a comer en el hostal de_me hablaste, el_ 

tenía un león de piedra a la entrada. El dueño,_tenía una gran barriga nos 

recibió muy cordialmente. No así su mujer,_apenas nos dirigió la palabra. El 

comedor, en_había otros cinco comensales, era muy acogedor. El primer plato 

era una sopa de cocido a_se le habían añadido unos jugosos trozos de carne, 

_estaba delicioso. El segundo plato fue una pierna de cordero en_se 
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habían puesto unas especias picantes_no supimos identificar,_nos llevó 

a una discusión sobre el papel de las especias en la comida española. A los postres, 

en_disfrutamos de la charla de nuestro anfitrión,_demostró hacer bueno lo 

de_los camareros son personas con sorprendentes dosis de sabiduría popular, 

nos sirvieron un flan casero con nata_hizo las delicias de nuestro paladar. 

Finalizada la comida, nos despedimos del camarero,_nos emplazó a volver en 

nuestra próxima visita a la zona, y proseguimos nuestro camino. 

3. Ejercicio 10 del video de Hawái presentando en clase individualmente, 
(esto nos llevará más tiempo y habrá que hacerlas la semana próxima 
también. El resto de los alumnos tiene que preguntar dos cosas una en 
afirmativo y otra en negativo) 

DEBERES DE LA SEMANA 10 

- PRÁCTICA MÁS LA GRAMÁTICA DEL VIDEO DE LA SEMANA 9 

- ONLINE VOCABULARIO MODULE 18 
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Semana 11 - Clase 1 - ASSESSMENT 2 - Escritura y traducción 
Semana 11- Clase 2 

OBJETIVOS 

- GRAMATICALES, VOCABULARIO Y COMUNICATIVOS: Traducción al inglés de un 
formato oral. 

FONÉTICOS: Comprensión aural. 

- TU OBJETIVO PROPIO:_ 

Corregimos el test - Hacemos un ejercicio de traducción audiovisual con un podcast 
de la radio. https://www.ivoox.com/mas-erasmus-pr-01x09-quia-erasmus-audios- 
mp3 rf 36651468 1.html 

Más que Erasmus (lo escuchamos una primera vez, les recomendamos que tomen 
apuntes de lo que oyen que les parece que no conocen). 

Después traducimos frase por frase. 

Si nos sobra tiempo, podemos intentar uno en inglés: 

Audios y videos 

Who should be an Erasmus student | Julia Fernandez Diaz | TEDxNBU 
(Spanish speaker of English) 

DEBERES DE LA SEMANA 11 

- VIDEO DE Flipped grammar y ejercicios 

- DICTADO 6 - B1 
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Semana 12- Clase 1 

OBJETIVOS 

- GRAMATICALES, VOCABULARIO Y COMUNICATIVOS: Frases condicionales y nuevos 
tiempos del subjuntivo. 

- TU OBJETIVO PROPIO: _ 


Introducción a los otros tiempos del subjuntivo (gramática 15). Frases condicionales: 
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Condicionales 1. Responde a las siguiente preguntas: (10’) 

- Si llueve durante el fin de semana, ¿qué haces? 

- Si llueve durante el fin de semana, ¿qué me recomiendas que haga? 

- Si llueve para tu fiesta de cumpleaños y la has organizado en el campo, ¿qué 
harás? 


Puesta en común (20’) 

Corrección de errores al final (no interrumpimos ni reaccionamos) 

EXPLICACIÓN DE LA CONJUGACIÓN DEL IMPERFECTO DE SUBJUNTIVO 
MUY BREVE - https://espanol.linqolia.com/en/qrammar/subiuntivo/preterito- 
imperfecto 


Y REPASAMOS CONDICIONAL: 


CONDICIONAL 

verbos regulares: 


HABLAR 
COMER + 
VIVIR 


SpanishUnicorn.com 


-ÍA 

hablaría i 

-ÍAS 

hablarías ' 

-ÍA 

hablaría 

-ÍAMOS 

hablaríamos 

-ÍAIS 

hablaríais ¡ 

-ÍAN ^ 

liablaría^^ 


Ejercicios, conjugación, práctica: SpanishUnicorn.com 


EJERCICIOS DE REPASO CONDICIONAL 

https://www.spanishunicorn.com/el-condicional-simple-en-espanol-eiercicios/ 
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Semana 12- Clase 2 


OBJETIVOS 

- GRAMATICALES, VOCABULARIO Y COMUNICATIVOS: Imperfecto de subjuntivo 

- TU OBJETIVO PROPIO:_ 


Se usan en las oraciones condicionales 


MANUELA APARICIO 


DEJA VOLAR . 

TU IMAGINACION 


... y practica el condicional 


¿Qué harías si... 


... tuvieras 
su per poderes? 


... el dinero no 
fuera 

importante? 


... cada día 
durara 30 
horas? 


.... pudieras 
viajar en el 
tiempo? 


... no tuvieras 
que estudiar? 


... te encontraras 
con Kurt Cobaín? 


. ■■■undíate 
despertaras siendo 
una mosca? 


... fueras 
invisible? 


si la música 
dejase de exisitir? 


te 

u nm<lVon« 

euros? 


... te tocara un 
viaje a cualquier 
lugar del 
mundo? 


... te 

encontraras con 
la Gioconda? 


... no 
tuvieras 
móvil? 


... pudieras 
predecir el 
futuro? 


. gobernaras el mundo? 
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(30’ individual) 

Compartimos respuestas voluntariamente. 

Resolvemos estos acertijos - https://www.voutube.com/watch?v=-DzFPnGhtEc 

¿QUÉ HARÍAS TÚ? Acertijos que te entrenarán para situaciones extremas (20’) 


Pero también hay otros USOS DE LOS DOS TIEMPOS JUNTOS: 

El pre-féri-fc) jmperfecd-o del subjuntivo se utiliza para expresar... 

www.spanishminute.com 


Sugerencias 

Creo que lo mejor 
sería que 

trabajáramos/ 

trabajásemos 

menos horas 


Ob|j£) 


pación 

La profesora no 
nos reñiría 
si hiciéramos/ 
hiciésemos los 
deberes 


Condicional + pre-féri \o jnr\perfecfo del subjun+ivo 


Necesidad 

Sería imprescindible 
que entrenaras/ 
entrenases más para 
ganar la carrera 


Os agradecería que 
me ayudarais/ 
ayudaseis a limpiar 


Permiso 


¿Le importaría que 
cogiera/cogiese 
su bolígrafo? 


Esperanza 


Mi hijo querría 
que fuera/fuese 
a su actuación 


Pe+iciones/ 
súplicas 


Consejos 

Os aconsejaría que 
cambiáramos/ 
cambiásemos la 
fiesta al sábado 


Disculpa 

c2j 

Si le molestara/ 
molestase la música, 
podría bajar el 
volumen 


Órdenes 


Más valdría 

que pagaras/ 

, pagases la multa y 


r ■ \ 

Valoraciones 


Me parecería mal 
que no invitáramos/ 
invitásemos a tu 
^primo al cumpleaños / 


Probabilidad 


Si fuera/fuese 
auténtico, valdría 
más dinero 


Deseo 


Me gustaría que él 

me besara/besase 


' \ 

Sendi míenlos 

© V © 

Él se alegraría mucho 
si le visitara/visitase 
el fin de semana 


Asombro, duda, 
agrado, desagrado 
alegría... 


Si sobrara tiempo podemos hacer voice over de este video: 

The Present - OFFICIAL 

https://voutu.be/WjqiU5FqsYc 


DEBERES DE LA SEMANA 12 

- PRÁCTICA MÁS LA GRAMÁTICA DEL VIDEO DE LA SEMANA 11 

- ONLINE VOCABULARIO MODULE 18 
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DEBERES DE NAVIDAD 

- VIDEO DE Flipped grammar 13 y ejercicios 

- ONLINE VOCABULARIO MODULE 19 

- Asegúrate de que practicas hablar y grabarte. Tienes que 
perder el miedo a escuchar tu voz en español. 
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ASSESSMENT 

TEST I - SEMANA 6: LECTURA Y ESCRITURA 

( 15 %) 


Nombre y Apellido:_ 

Fecha de hoy:_de_de 20_ 

1. Ejercicio de comprensión lectora: El folleto 

https://issuu.com/oriculturaculturaorihuela/docs/folleto m rales 



EXPOSICION FOTOGRAFICA 


/H^íiíár /\£-¡ * /íyV í£r /tf /I Ivmrf / f/ffoWíí- 

/ds¿A4. * A i 4 Jíí'd’Vw {Jjffcitf * 

/'V/í* ' .yívrf /■«/* ¿JjrWi* 'ZíitÍHiE/íí 

/í¿vlV H /I íd^.f/ p ,■! iV™ H 
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Foto 1: 



Cuadernos 

Viajeros 

Mural dedicado ¿ Miyuwl 

Harnandfíj' 

Versas ycüldre.. 
Palabras y pinole? 

Oí iHuala y EJeh*... 
Cwpdvmgt Vibras 
y Migual Hernández... 

En las calles da 

Úríhueld efe | a mas 

«¡tos pedazos da 

nuoilj-rj Cáriñ* d 
Migvfll y Siií vnrspp. 


■fut ¿nflijí uájj. iit.yxult j 
q¿^g l [puje -I iá lmjHí míe*- 

jlhJ.-f.-J JHi.h -iT* .i* i i-i jfl s-n ■ V.« 

i^rnidc-l- •tu-HjI Cc ^4 


Murát: Grupa Cuadernos YiajeJüa 


Fút-DgTüíib; Miguel n'aLüi-.u 
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Foto 2: 


La Palmera Levantaría 


Mi principal ñilEndán ha aicto crear la- ■mpretor del a!a'do ocr m -su codr. yj mfluefiria 

en el poi&aja, w-Celina „ La palmera y el -sol son lo* protagonistas del mural, de los 

cuales Esté dirimían de eI pt^sen jJe insiniéndo En eI cenEra de \a abr-s. Le íexma de 
fi¡n1"ir|n «s i dado que Oi 05¡ wmg máí dtlfrlJfO m^nírgs psrvtflv ndo 

ttátn ü'_ lúa li piñíurj ppr fii sola 


¿ 


Mural: 

Altense '. con ^ánchci?- 

fotografía: 

M^rln 
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Foto 3: 


¡.ES. Tháder al poeta Miguel Hernández 



Tomando g| pc-u-ma 

o&mo Irwpira- 

cián. □bMrvnmias la 

paloma pecada sobre 
una rüfnñ de ¡-iiguerd 
que tus 

alai e inicia «4 vu«k 
sob™ a ciudad do p 
Qnhirfla, pii-a ser li¬ 
bra. 

SafiCidb liun -eridjt ól 1 
q(in A 5 .J 5 pini^i. 

■ ddd -3 que nada u^o 
de- rmiDlrai siempre 
recordarlo*. 


Mural: Alumnos cfel IES Thader 


PtflfíCüra: Porif 

Fatogía-fia: V-rior n Gírela Jnrnn 



Querer r querer, querer... 

Mural Éó*eeiivt? 
para oprender l.« técnicas efe! graífili 
Enl 'e lodos Iras particip-antos se consiguió 
una gran mata dfl colores, 
íorm«. ritmoi. movimiento y dnguijlidacf, 

u ft& v*i lí^liiiados kss lalleres, 
el 4fquf3ü de mofllirrfñli 
uliLid -D priado como rellena (Je Lis lelr», 
dkpidh ioima a un poema do Migjo| Hcnundar. 

“Qwfrw. qusr^j. querer . “ 
que v^ne * ciar wniido a la-pasión, 
a Iu iiriiginac^On y las gavias, 
de dejai plas'rieidu lai Inquietudes 
gustos v serl «menLce di. 1 - las participante 


DEL 14 DE OCTU BRE AL 9 DE NOVIEMB RE 
SALA-MUSEO SAN JUAN DE DIOS 
C/ HOSPITAL 3-5. ORiHUELA (ALICANTE) 

HORARIO I MARTES A SÁBADO: 10 A 14 H | 17 A 20 H 
i DOMINGOS Y FESTIVOS: 10 A 14 H 


i 



Miiral: Talifií de graffitw». 
Monitor**: AHon&o León, 

Javier Ja v ata y. Javier Aguí o. Mario 
Garda y Jo-sé M R Triguero* 

F-otogralKd: Viciar 5 rir.it - a y Tamare 


+ INFO: WWW.CULTUIÍAOftlH UELAES 


DL: A 672-2014 
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A) Responde a las siguientes preguntas (50%): 

a. ¿De qué trata la exposición? (20 palabras) (15 %) 



b. ¿Dónde es la exposición y cuándo podemos visitarla? (15 
palabras) (10 %) 


c. Escoge una de las tres fotos y describe lo que ves y por qué la 
has escogido (75-100 palabras) (25 %) 
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2. Narración (50%) - ESCRIBE UNA NARRACIÓN ORGANIZADA, USANDO 
TODO EL VOCABULARIO QUE HAS APRENDIDO Y LA GRAMÁTICA QUE 
HEMOS CUBIERTO HASTA EL MOMENTO, EN LA QUE EXPLICAS CÓMO 
HAS APRENDIDO ESPAÑOL HASTA HOY, QUÉ PROBLEMAS TE HAS 
ENCONTRADO Y CÓMO LOS HAS RESUELTO. PUEDES INCLUIR 
ANÉCDOTAS CURIOSAS O GRACIOSAS QUE QUIERAS COMPARTIR. 
(150-200 PALABRAS) 





Pilar Alderete Diez 



81 




Pilar Alderete Diez 


Rúbrica 



Vocabulary 

Grammar 

Accuracy 

Reading 

Writing 

0-10 

Very few words 

Fails to employ very 
simple principies of 
Word order in short 
statements +40 

Lacks 

understanding of 
any part of the text 
and tries to invent 
from the pictures 

Cannot manage 
full sentences. 

10-20 

Lacks basic 
vocabulary 

Can employ very 
simple principies of 
Word order in short 
statements 35 - 40 

Cannot 

understand main 
points or the 
general gist of the 
text. Doesn’t 
understand simple 
sentences in the 
text. 

Cannot manage 
full sentences and 
paragraphs 

20-30 

Has a basic 
vocabulary 

Shows only limited 
control of a few 
simple grammar 
structures and 
sentence patterns. 
30-35 

Cannot 

understand main 
points or the 
general gist of the 
text. Fails to identify 
the type of 
document and 
information. 

Can write simple 
phases and 
sentences about 
themselves and 
their immediate 
world 

30-40 

Has sufficient 
vocabulary for 
basic 

communicative 

needs 

Uses some simple 
structures correctly 
but systematically 
makes basic 
mistakes - tenses, 
agreement. 25 - 30 

Cannot 

understand main 
points or the 
general gist of the 
text, but tries to use 
cues to figure it out. 

Can write simple 
sentences and 
phases about their 
family, living 
conditions and the 
immediate world. 

40-50 

Has sufficient 
vocabulary to 
conduct routine, 
everyday 
transactions 
involving familiar 
situations and topic 

Uses reasonable 
accurate structures 
correctly. 

Comfortable with 
most of the simple 
tenses in the 
indicative. 

20-25 

Can understand 
main points on 
familiar matters 
about work school 
leisure, etc. 

Can write simple 
descriptions and 
stories with limited 
range of 

grammatical Ítems 
and topics. 

50-60 

Has sufficient 
vocabulary to 
express him/herself 
with some 
circumlocutions on 
most topics related 
to everyday life 
such as family, 
hobbies and 
interests, work, 
travel and current 
events. 

Uses reasonable 
accurate structures 
correctly. 

Comfortable with 
most of the simple 
and perfect tenses in 
the indicative. Makes 
few consistent 
mistakes in the past 
tenses. 

15-20 

Can understand 
straightforward and 
factual information 
about common 
every day or job- 
related topics, but 
has problems 
identifying general 
messages. 

Can nárrate a 
story using a range 
of topics and 
grammar Ítems. 

60-70 

Has a good range 
of topics related to 
familiar topics and 
everyday situation. 

Uses reasonable 
accurate structures 
correctly. 

Comfortable with 
most of the simple 
and perfect tenses in 
the indicative. Tries 
to use commands 

Can understand 
straightforward and 
factual information 
about common 
every day or job- 
related topics, 
identifying general 
messages and has 

Can write a story 
and his/her 
reaction and 
account of 
experiences, 
describing feelings 
and reactions in a 
connected text. 
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and imperatives. 
Makes very few 
consistent mistakes 
in the past tenses. 10 
-15 

problems with 
specific details 


70-80 

Has a good range 
of topics related to 
familiar topics and 
everyday situation, 
ineludes several 
topics when s/he 
speaks 

Communicates with 
accuracy in familiar 
contexts. Controls 
most tenses with 
minor mistakes, 
errors due to mother 
tongue influence. 6 - 
10 

Can understand 
straightforward and 
factual information 
about common 
every day or job- 
related topics, 
identifying both 
general messages 
and specific details 

Can write simple 
texts using a 
limited range of 
language but olear 
structures. 

80-90 

Has a good range 
of topics related to 
the ones covered in 
the online modules 
and goes beyond 
these parameters. 

Good grammatical 
control. Occasional 
slips or non- 
systematic errors in 
sentence structure 
but they are rare. 4 - 
6 mistakes 

Can understand 
and make 
deductions when 
the information is 
straightforward and 
factual 

Can clearly signal 
chronological 
sequence in 
narrative texts 

90+ 

Has an exceptional 
range of topics 
related to the ones 
covered in the 
online modules and 
goes beyond these 
parameters. 

Exception 

grammatical control. 
0-3 mistakes 

Can understand 
and make 
deductions even 
when the 
information is not 
straightforward and 
factual 

Can write 
exceptionally 
organized and 
detai led texts 
using a range of 
topics and 
grammar Ítems. 
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TEST II - SEMANA 11: ESCRITURA Y 
TRADUCCIÓN. (15%) 


Nombre y Apellido:_ 

Fecha de hoy:_de_de 20_ 

1. Ejercicio de TRADUCCIÓN (65%) 

a. SPANISH TO ENGLISH (30%) 

En esta ocasión Irlanda me abría sus puertas. Se me ha hecho duro estar sola y no 
tener opiniones, no tener un abrazo, un beso y a veces incluso alguien con quien 
discutir. Por otra parte, he estado más acompañada que nunca. He conocido a gente 
de muchas nacionalidades, he intercambiado historias con decenas de personas a 
las que probablemente jamás vuelva a ver. La vida nos cruzó en un autobús o en la 
barra de un pub y nos separó tan rápido como nos había juntado. Todos ellos 
formarán parte de este viaje, aunque con el tiempo es probable que no recuerde sus 
caras y olvide sus historias. En esta vida, nunca se sabe. No podría imaginarme un 
17 de junio cuando me subí a aquel avión lo que me esperaba en Irlanda. 

(adaptado de https://blogs. vitoria-gasteiz. org/rinconviajero/2015/07/31/relato-de-un-desastre-en- 
irlanda/) 
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b. ENGLISH TO SPANISH (35%) 

When I arrived, I had just three weeks of Spanish lessons in Buenos Aires behind 
me, and since few people in Madrid have English, I knew I could never settle in 
properly until I was able to converse in Spanish. Also, I was not accustomed to 
apartment living, and hanging the washing out through a back-bedroom window! 

I learned the hard way that when your girlfriend calis you to tell you take the washing 
off the line because there is going to be a shower, you had better do it. The rain in 
Madrid is filthy, especially after a dry spell, and clothes must be washed again if they 
get wet. 

https://www.irishtimes.com/life-and-stvle/abroad/10-thinqs-i-ve-learned-in-12-vears- 
livinq-in-spain-1.3840183 
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2. Escritura (35%). Relata una experiencia que hayas tenido en una ciudad que 
no es la tuya. Analiza las cosas positivas y las cosas negativas de esta 
experiencia. Utiliza una variedad de vocabulario y tiempos de acuerdo con el 
nivel de este curso. Utiliza conectores y marcadores del discurso para facilitar 
la lectura de tu relato. (100 - 150 palabras) 
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Rúbrica 



Vocabulary 

Grammar Accuracy 

Writing 

0-10 

Very few words 

Fails to employ very simple 
principies of Word order in short 
statements +40 

Cannot manage full sentences. 

10-20 

Lacks basic 
vocabulary 

Can employ very simple 
principies of Word order in short 
statements 35 - 40 

Cannot manage full sentences 
and paragraphs 

20-30 

Has a basic 
vocabulary 

Shows only limited control of a 
few simple grammar structures 
and sentence patterns. 30 - 35 

Can write simple phases and 
sentences about themselves 
and their immediate world 

30-40 

Has sufficient 
vocabulary for basic 
communicative needs 

Uses some simple structures 
correctly but systematically 
makes basic mistakes - tenses, 
agreement. 25 - 30 

Can write simple sentences and 
phases about their family, living 
conditions and the immediate 
world. 

40-50 

Has sufficient 
vocabulary to conduct 
routine, everyday 
transactions involving 
familiar situations and 
topic 

Uses reasonable accurate 
structures correctly. Comfortable 
with most of the simple tenses in 
the indicative. 

20-25 

Can write simple descriptions 
and stories with limited range of 
grammatical Ítems and topics. 

50-60 

Has sufficient 
vocabulary to express 
him/herself with some 
circumlocutions on 
most topics related to 
everyday life such as 
family, hobbies and 
interests, work, travel 
and current events. 

Uses reasonable accurate 
structures correctly. Comfortable 
with most of the simple and 
perfect tenses in the indicative. 
Makes few consistent mistakes 
in the past tenses. 

15-20 

Can nárrate a story using a 
range of topics and grammar 
Ítems. 

60-70 

Has a good range of 
topics related to 
familiar topics and 
everyday situation. 

Uses reasonable accurate 
structures correctly. Comfortable 
with most of the simple and 
perfect tenses in the indicative. 
Tries to use commands and 
imperatives. Makes very few 
consistent mistakes in the past 
tenses. 10-15 

Can write a story and his/her 
reaction and account of 
experiences, describing feelings 
and reactions in a connected 
text. 

70-80 

Has a good range of 
topics related to 
familiar topics and 
everyday situation, 
ineludes several topics 
when s/he speaks 

Communicates with accuracy in 
familiar contexts. Controls most 
tenses with minor mistakes, 
errors due to mother tongue 
influence. 6-10 

Can write simple texts using a 
limited range of language but 
clear structures. 

80-90 

Has a good range of 
topics related to the 
ones covered in the 
online modules and 
goes beyond these 
parameters. 

Good grammatical control. 
Occasional slips or non- 
systematic errors in sentence 
structure but they are rare. 4-6 
mistakes 

Can clearly signal chronological 
sequence in narrative texts 

90+ 

Has an exceptional 
range of topics related 
to the ones covered in 
the online modules 
and goes beyond 
these parameters. 

Exception grammatical control. 0 
- 3 mistakes 

Can write exceptionally 
organized and detailed texts 
using a range of topics and 
grammar Ítems. 
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PROYECTO DE MEDIACIÓN (opcional - si te interesa, contacta a la 
coordinadora de segundo) 

- Traducción Textual (Spanish to English) - Mateo Menguante o 
Camuñas. 

- Comentario Audiovisual de estos videos- 

o Los pijamas de Piedrahita https://voutu.be/hEwrZPteWqM 
(5’) - Commentary in English about this monologue and 
the humour in it. 

OR 

o Poemas de Mario Benedetti, grabados por él 

https://www.voutube.com/watch?v=M-Fokw3Wlco 
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Examen Final oficial (70%) 

Parte A: Traducción y Gramática (30%) 

I am not sure that my friend will come to my birthday party. I would like her to come 
but we have not been very good friends lately. She is very busy with her new 
classmates and I do not get on with some of them, so I do not go out with them. The 
other day, we ended up fighting about it, because she thinks that I am very stubborn 
and I won’t give them a chance. I just do not think I have anything in common with 
some of those people. They like drinking and partying all the time and their 
conversations revolve around celebrities and soaps. My friend and I used to go 
together to the gym, we watched series together and played games. We seemed to 
like the same things, but now, I guess she has changed, or I have. It is a pity that we 
do not seem to communicate with each other anymore. 

Parte B: Escritura (70%) 

1. Diálogo (25%) - Escribe un diálogo sobre una de las tres opciones (100 
palabras) 

a. Un hijo le pide a su padre que le dé más dinero porque no tiene para 
llegar a fin de mes. 

b. Una chica le pide a su compañera de piso que sea más ordenada en el 
piso porque no limpia mucho. 

c. Dos amigos/as hablan sobre cómo se sienten de cara a los exámenes. 

2. Preguntas. (20%) Responde a las DOS siguientes preguntas, utilizando 
nuevas respuestas que no has usado con anterioridad en ejercicios en este 
curso: 

a. ¿Qué cosas te preocupan más en este momento y por qué? ¿Qué haces 
para que dejen de preocuparte? (50 palabras) 

b. ¿Has tenido alguna experiencia memorable en este semestre? Si es así, 
relata brevemente cómo ha sido. Si no has tenido una experiencia 
memorable este semestre, relata otra experiencia que hayas tenido en 
el pasado y que te gusta recordar (50 palabras) 
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3. Redacción. (25%) Escribe tu reacción a UNO de los tres titulares de periódico 
que te presentamos a continuación. (100 palabras) 

Las mujeres cjnc lian 
tenninado con la carrera fie 
llarvcv Weinsteiii 

flr 


EL TRÍO AMOROSO ENTRE 
GRETA THUNBERG, EL 
CAMBIO CLIMÁTICO Y EL 
b CAPITALISMO EN MADRID 


ItíibllUi Y OTM gH IKICfi 

Cinco de los ocho detenidos por las 
dos violaciones a la niña, en libertad 

I Tres irenofra, ■toIdinAk: ai paneeef fe ú*i ms II ü» efes «Mtos han sido puestos en RwtadL pwo 
I! agríen, que** An en «ft eje jnfeíítonwt* II yra<Set^ eompafeswf tfta un íH m» em M 
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